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Výpis vyhlášek, zákonů a norem týkajících 
se výstavby mateřské školky 

 
 

ÚVOD: 

Předmětem projektu je vypracování projektu prováděcí dokumentace stavby mateřské školky. Budova je tvaru L 
a má 2 nadzemní a 1 podzemní podlaží. V budově se budou nacházet 4 třídy pro předškolní děti, z nichž jedna 
třída bude speciální pro děti s omezenou schopností pohybu a orientace. Veškeré technické a provozní místnosti 
jsou propojeny centrální chodbou a dvěma schodišti. V budově je osazen také výtah, který slouží pro 
bezbariérové propojení všech pater užívaných veřejností. Předpokládaná kapacita mateřské školky činní 85 dětí. 
Z toho 10 dětí je počítáno do speciální třídy. 
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Částka: 141/2005 Sb. 
Datum účinnosti: 16. listopadu 2005 

Včetně poslední změny předpisu:  vyhláškou č. 343/2009 Sb. s účinností dnem 23.10.2009. 
 
Změny jsou vyznačeny takto 
modrou barvou písma jsou vyznačeny změny, které se uplatní při nové výstavbě, netýkají se škol, kterým bylo 
povoleno užívání před 23.10.2009.  
modrou barvou písma a podtržením jsou vyznačeny změny, které se týkají od 23.10.2009 všech zařízení  

 

Ministerstvo zdravotnictví v dohodě s Ministerstvem školství, mládeže a tělovýchovy a Ministerstvem práce a 
sociálních věcí stanoví podle § 108 odst. 2 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně 

některých souvisejících zákonů, ve znění zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 274/2003 Sb. a zákona č. 362/2003 
Sb., (dále jen "zákon") k provedení § 7 odst. 1 zákona: 

 
§ 1 

 

Základní ustanovení 

 
(1) Tato vyhláška stanoví hygienické požadavky na prostorové podmínky, vybavení, provoz, osvětlení, vytápění, 
mikroklimatické podmínky, zásobování vodou a úklid mateřských škol, základních a středních škol, 
konzervatoří, vyšších odborných škol, základních uměleckých škol a jazykových škol s právem státní jazykové 
zkoušky1) a školských zařízení1) zařazených do rejstříku škol a školských zařízení1), s výjimkou zařízení pro 
další vzdělávání pedagogických pracovníků, školských poradenských zařízení a zařízení školního stravování, a 
dále zařízení sociálně výchovné činnosti a zařízení pro děti vyžadující okamžitou pomoc2) (dále jen "zařízení 
pro výchovu a vzdělávání"). Tato vyhláška se vztahuje i na provozování živnosti péče o dítě do 3 let věku v 
denním režimu a živnosti mimoškolní výchova a vzdělávání3), je-li živnost provozována v provozovně (dále jen 
"provozovny pro výchovu a vzdělávání").  
 
(2) Požadavky na pracoviště praktického vyučování žáků středních škol, které se uskutečňuje ve školách a 
školských zařízeních a na pracovištích fyzických nebo právnických osob, které mají oprávnění k činnosti 
související s daným oborem vzdělávání a uzavřely se školou smlouvu o obsahu, rozsahu a podmínkách 
praktického vyučování, stanoví zvláštní právní předpis4). 
 

§ 2 

 

Výklad pojmů 

 
Pro účely této vyhlášky se rozumí: 

 
 

a) dítětem předškolního věku fyzická osoba, která nezahájila plnění povinné školní docházky, 
b) žákem fyzická osoba, která zahájila povinnou školní docházku a účastní se vzdělávacího procesu v zařízeních 
pro výchovu a vzdělávání, 
c) zdravotním postižením mentální, tělesné, zrakové nebo sluchové postižení, vada řeči, souběžné postižení více 
vadami, autismus, vývojové poruchy učení nebo chování, 
d) dlouhodobým pobytem pobyt ve vnitřním prostoru nebo jeho funkčně vymezené části, který trvá v průběhu 
jednoho dne 4 hodiny a déle a opakuje se při trvalém užívání budovy více než jednou týdně; za dlouhodobý 
pobyt se považuje i pravidelné střídání krátkodobého pobytu v různých vnitřních prostorech tak, že celková doba 
pobytu v nich má trvalý charakter, 
e) krátkodobým pobytem pobyt v místnosti během jednoho dne po dobu kratší než 4 hodiny, 
f) přímo větratelnými prostory prostory přirozeně větrané (větrané z venkovního prostoru budovy čerstvým 
vzduchem) nebo nuceně větrané (mechanicky), 
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g) zobrazovací jednotkou zařízení, které mění elektronické informace na optické a je určené pro zrakovou 
komunikaci s člověkem, 
h) zrakovým úkolem zraková činnost potřebná k práci, případně místo s vizuálními prvky vykonávané práce, 
i) místem zrakového úkolu místo, kde se nachází předmět zrakové činnosti (zrakového úkolu), 
j) normovou hodnotou nebo normovým požadavkem konkrétní technický požadavek obsažený v příslušné české 
technické normě ČSN, jehož dodržení považuje konkrétní ustanovení za splnění jím stanovených požadavků. 
 

Prostorové podmínky 

 

§ 3 
 
(1) Nezastavěná plocha pozemku pro zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro výchovu a vzdělávání 
určená pro pobyt a hry dětí předškolního věku, včetně travnaté plochy, musí činit nejméně 4 m2 na 1 dítě. V 
zařízeních pro děti vyžadující okamžitou pomoc a ve školských zařízeních pro výkon ústavní nebo ochranné 
výchovy musí činit nezastavěná plocha pozemku určená pro pobyt a hry dětí nejméně 4 m2 na 1 dítě bez ohledu 
na věk dětí. Pozemek musí být oplocen z důvodu ochrany zdraví a zajištění bezpečnosti dětí. 
 
(2) Pozemek zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro výchovu a vzdělávání poskytující základní 
vzdělání musí mít k dispozici zpevněnou plochu a travnatou plochu pro přestávkový pobyt žáků, dále plochu pro 
tělovýchovu a sport; povrch této plochy musí odpovídat normovým požadavkům české technické normy 
upravující kvalitu a bezpečnost povrchu4a). Pozemek musí být oplocen z důvodu ochrany zdraví a zajištění 
bezpečnosti žáků. 
 
(3) Pozemek zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro výchovu a vzdělávání poskytující střední 
vzdělání musí mít k dispozici plochu pro tělovýchovu a sport a povrch této plochy musí odpovídat normovým 
požadavkům české technické normy upravující kvalitu a bezpečnost povrchu4a). 
 
(4) Při volbě rostlin a dřevin vysazovaných na pozemky určené pro zařízení pro výchovu a vzdělávání a 
provozovny pro výchovu a vzdělávání musí být zohledněna ochrana zdraví dětí a žáků. Dřeviny nesmí způsobit 
snížení parametrů denního osvětlení ve výukových a pobytových místnostech pod požadovaný limit12). 
Vzdálenost sázené dřeviny od obvodové zdi budov musí být stejná, jako je její předpokládaná maximální výška. 
Vysazené rostliny, travnaté plochy a dřeviny musí být řádně udržovány. Pro údržbu musí být užívána voda 
alespoň I. třídy jakosti odpovídající české technické normě upravující jakost vody pro závlahu5). 
 

§ 4 

 
(1) Prostorové podmínky a vnitřní uspořádání v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro výchovu 
a vzdělávání dětí předškolního věku musí umožňovat výuku, volné hry dětí, jejich odpočinek, osobní hygienu s 
otužováním, tělesná cvičení a zajištění stravování, pokud toto není zajištěno v jiném stravovacím zařízení. Na 1 
dítě musí plocha denní místnosti užívané jako herna a ložnice činit nejméně 4 m2; je-li ložnice, jídelna nebo 
tělocvična stavebně oddělená, musí plocha denní místnosti činit nejméně 3 m2 na 1 dítě. Plocha na 1 lehátko 
nebo lůžko pro spánek musí činit nejméně 1,7 m2 na 1 dítě. Lehátko nebo lůžko musí poskytovat pevnou oporu 
zad. Prostor pro ukládání lehátek a lůžkovin musí umožňovat jejich řádné provětrávání a oddělené uložení 
lůžkovin pro každé dítě. Každé dítě musí mít k dispozici individuálně přidělené, označené lůžkoviny. 
 
(2) V prostorech zařízení pro výchovu a vzdělávání s výjimkou škol v přírodě a provozoven pro výchovu a 
vzdělávání6) musí na 1 žáka připadnout v učebnách nejméně 1,65 m2, v odborných pracovnách, laboratořích a 
počítačových učebnách, v jazykových učebnách a učebnách písemné a elektronické komunikace nejméně 2 m2. 
V učebnách pracovních činností základních škol musí připadnout na 1 žáka nejméně 4 m2. Ve školách 
uskutečňujících vzdělávací program pro žáky se speciálními vzdělávacími potřebami se stanoví plocha na 1 žáka 
v teoretických učebnách nejméně 2,3 m2. 
 
(3) Pro žáky se zdravotním postižením musí být ve školách uskutečňujících vzdělávací program pro žáky se 
speciálními vzdělávacími potřebami, zajištěny podmínky podle druhu jejich zdravotního postižení. V učebnách 
musí být vytvořeny relaxační koutky s odpovídajícím vybavením umístěné mimo prostor lavic. Vyčleňuje se 
prostor pro odkládání a uložení kompenzačních pomůcek. 
 
(4) Podlahy v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání musí odpovídat 
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charakteru činnosti upravené zvláštním právním předpisem o technických požadavcích na stavby8) a musí být 
snadno čistitelné.  
(5) Zařízení pro výchovu a vzdělávání se vybavuje počtem šaten a hygienických zařízení, který stanoví zvláštní 
právní předpis9). Další požadavky na hygienická zařízení a šatny v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a v 
provozovnách pro výchovu a vzdělávání jsou stanoveny v příloze č. 1 této vyhlášky a ve zvláštním právním 
předpisu7). 
 

§ 4a 

 
(1) Zařízení pro výchovu a vzdělávání musí být vybavena šatnami podle požadavků upravených zvláštním 
právním předpisem8). Pro jednoho žáka musí být zajištěna podlahová plocha 0,25 m2. Požadavky na počty a 
vybavení hygienických zařízení jsou upraveny v příloze č. 1 k této vyhlášce. Záchody a umývárny se zřizují 
odděleně podle pohlaví a musí být osvětleny a větrány. Požadavky na větrání jsou upraveny v příloze č. 3 k této 
vyhlášce. 
 
(2) V provozovnách pro výchovu a vzdělávání musí být pro žáky zřízeny osvětlené a větrané šatny. Pro jednoho 
žáka musí být zajištěna podlahová plocha 0,25 m2. Požadavky na počty a vybavení hygienických zařízení jsou 
upraveny v příloze č. 1 k této vyhlášce. Záchody a umývárny se zřizují odděleně dle pohlaví a musí být 
osvětleny a větrány. Požadavky na větrání jsou upraveny v příloze č. 3 k této vyhlášce. 
 
(3) V zařízeních pro výchovu a vzdělávání a v provozovnách pro výchovu a vzdělávání dětí předškolního věku 
musí být záchody a umývárny přístupné ze šatny a denní místnosti dětí, nedělí se podle pohlaví a musí být 
osvětleny a větrány. Požadavky na počty a vybavení hygienických zařízení jsou upraveny v příloze č. 1 k této 
vyhlášce. Požadavky na větrání jsou upraveny v příloze č. 3 k této vyhlášce. 
 
(4) Ve výukových prostorách provozoven pro výchovu a vzdělávání musí být umístěno alespoň jedno umyvadlo 
s přívodem studené pitné vody. Pokud je zavedena teplá voda, pak u výtoků v dosahu žáků nesmí mít teplotu 
vyšší než 45 oC. 
 
(5) Ve výukových prostorách zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro výchovu a vzdělávání musí 
být v učebnách výtvarných oborů umístěn rovněž dřez s přívodem tekoucí pitné studené a teplé vody. 
 

§ 4b 

 
V zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání musí být dodrženy normové 
hodnoty podle příslušné české technické normy upravující optimální doby dozvuku9a). 
 

§ 5 

 
(1) Prostory k výuce tělesné výchovy a tělocvičny v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro 
výchovu a vzdělávání musí svými stavebně technickými podmínkami umožňovat realizaci tělesné výchovy. Tyto 
prostory musí být větratelné; požadavky na větrání jsou upraveny v příloze č. 3 k této vyhlášce. Ovládání 
ventilačních otvorů musí být dosažitelné z podlahy. Podlaha musí být pružná při statickém i dynamickém 
zatížení, snadno čistitelná, s protiskluzovou úpravou povrchu8). Stěny a tělesa topení musí být zabezpečeny 
takovým způsobem, aby nebylo ohroženo zdraví dětí a žáků, svítidla a okenní tabule musí být zabezpečena proti 
rozbití. Další požadavky na tělocvičny v zařízeních pro výchovu a vzdělávání upravuje zvláštní právní předpis o 
technických požadavcích na stavby8). 
 
(2) U tělocvičny musí být zřízena šatna, umývárna a záchody s předsíní a umyvadlem, oddělené pro chlapce a 
dívky, v případě potřeby i nářaďovna. Šatny musí být vybaveny věšáky a lavicemi; počítá se 0,4 m délky lavice 
na 1 žáka. Umývárna musí být přístupná ze šatny, musí umožňovat odkládání mycích potřeb, ručníků a prádla; 
pro maximálně 8 žáků musí být instalována 1 sprchová růžice. 
 

§ 6 

 
Při výuce pracovní výchovy v základních školách, pokud prostory nejsou součástí školy, musí být žákům k 
dispozici prostor pro odkládání civilního oděvu a pro mytí rukou a záchod s předsíňkou a umyvadlem oddělený 
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pro dívky a pro chlapce. Požadavky na jejich vybavení jsou upraveny v příloze č. 1 bodu 8 k této vyhlášce. 
 

§ 7 

 
Prostory pro pobyt žáků v zařízeních pro zájmové vzdělávání a provozovnách pro zájmové vzdělávání se 
upravují a zařizují tak, aby svými stavebně technickými podmínkami umožňovaly činnost, pro kterou jsou 
zřízeny. Nejmenší plocha místnosti se stanoví rozměrem 2 m2 na 1 žáka. Pokud prostory pro pobyt ve školní 
družině a školním klubu nejsou součástí školy nebo školského zařízení pro výchovu a vzdělávání, musí být k 
dispozici vyčleněný prostor pro odkládání oděvů a obuvi, dále záchod s předsíňkou a umyvadlem oddělený pro 
dívky a chlapce a zázemí pro pedagogické pracovníky podle zvláštního právního předpisu4). Požadavky na 
vybavení hygienických zařízení jsou upraveny v příloze č. 1 bodu 8 k této vyhlášce. 
 

§ 8 

 

Školy v přírodě 

 
(1) Ve školách v přírodě9b) se výuka zajišťuje v pobytové místnosti s plochou minimálně 1,5 m2 podlahové 
plochy na 1 žáka. Pokud se volný čas tráví ve vnitřních prostorách, musí jít o pobytové místnosti s plochou 
minimálně 1,5 m2 na 1 žáka nebo minimálně 3 m2 na 1 dítě předškolního věku. 
 
(2) Pro ubytování ve škole v přírodě se stanoví minimální podlahová plocha 3 m2 na 1 osobu. 
 
 

§ 9 

 

zrušen vyhláškou č. 343/2009 Sb. 
 

§ 10 

 

Ubytování 

 
(1) Pro ubytování v domovech mládeže, internátech, v zařízeních pro děti vyžadující okamžitou pomoc a ve 
školských zařízeních pro výkon ústavní a ochranné výchovy a preventivně výchovné péče (dále jen "ubytovací 
zařízení") je nejmenší ubytovací plocha ložnice 6 m2 na 1 ubytovaného. Ve školských zařízeních pro výkon 
ústavní a ochranné výchovy a preventivně výchovné péče musí být zřízen obývací pokoj s podlahovou plochou 
nejméně 3 m2 na 1 ubytovaného, v domovech mládeže a internátech nejméně 1,5 m2 na 1 ubytovaného. V 
ubytovacím zařízení domova mládeže musí být zřízena studovna, v níž se stanoví nejméně 1,5 m2 na 1 žáka. 
 
(2) V ubytovacím zařízení musí být zřízeny čajová kuchyňka, oddělený sklad čistého a sklad použitého prádla, 
prostory pro sušení oděvů a pro uskladnění a čištění obuvi, úklid a sklady sezónních potřeb. Součástí 
ubytovacího zařízení je zázemí pro vychovatele4). Požadavky na hygienická zařízení a jejich vybavení jsou 
upraveny v příloze č. 1 k této vyhlášce.  
 

§ 11 

 

Vybavení nábytkem a rozsazení žáků 

 
(1) Zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozovny pro výchovu a vzdělávání musí být vybavena nábytkem, 
který zohledňuje rozdílnou tělesnou výšku dětí a žáků a podporuje správné držení těla. Židle a stoly pro děti a 
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žáky musí splňovat normové hodnoty české technické normy upravující velikostní ukazatele nábytku9c) a musí 
umožňovat dodržování ergonomických zásad práce žáků v sedě, které jsou upraveny v příloze č. 2 k této 
vyhlášce. Pracovní stoly musí mít matný povrch. Při používání tabule musí být dodržena vzdálenost minimálně 2 
m od přední hrany prvního stolu žáka před tabulí. Pro žáky s těžším či kombinovaným zdravotním postižením se 
používají ortopedické vertikalizační školní lavice podle doporučení odborného rehabilitačního pracovníka s 
možností jejich polohování. 
 
(2) Vybavení nábytkem v ubytovacích zařízeních musí odpovídat charakteru zařízení a věku dětí nebo žáků. 
Patrová lůžka se zřizují jen v odůvodněných případech s ohledem na tělesné a rozumové schopnosti ubytovaných 
a musí odpovídat normovým požadavkům české technické normy upravující rozměry a bezpečnost patrových 
lůžek11). Vstup na horní lůžko musí být bezpečný a horní lůžko musí být opatřeno zábranou proti pádu, jakož i 
nepropustnou podložkou pod matrací. Patrová lůžka nelze použít v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a 
provozovnách pro výchovu a vzdělávání dětí předškolního věku a v školských ubytovacích zařízeních pro děti a 
žáky mladší 7 let. Každé lůžko musí poskytovat pevnou oporu zad v průběhu spánku a mít samostatný prostor na 
uložení lůžkovin. Každý pokoj musí být vybaven dále stolem a počtem židlí podle počtu ubytovaných. 
 
(3) Rozsazení žáků v učebně se řídí podle jejich tělesné výšky; dále se přihlíží ke speciálním vzdělávacím 
potřebám, případným zrakovým a sluchovým vadám a jinému zdravotnímu postižení žáků. Při uspořádání lavic 
se dbá na to, aby u žáků nedocházelo k jednostrannému zatížení svalových skupin a aby byly dodrženy 
požadavky na úroveň osvětlení. Při uspořádání lavic jiném než čelem k tabuli je nutné zajistit pravidelné 
stranové střídání sezení žáků. 
 

Osvětlení 

 

§ 12 

 
(1) Ve vnitřních prostorech budov zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání, 
určených k dlouhodobému pobytu žáků, musí být vyhovující denní osvětlení odpovídající normovým 
požadavkům12). U užívaných staveb je po předchozím projednání s orgánem ochrany veřejného zdraví 
výjimečně možné použít celkové sdružené osvětlení. Toto osvětlení musí být v souladu s normovými požadavky 
české technické normy upravující sdružené osvětlení13). Místa žáků v lavicích musí být v učebnách orientována 
tak, aby žáci nebyli v zorném poli oslňováni jasem osvětlovacích otvorů a ani si nestínili místo zrakového úkolu. 
 
(2) V prostorech určených pouze ke krátkodobému pobytu je možné použít celkového sdruženého osvětlení. 
Dále je možné celkové sdružené osvětlení použít v případech s jiným uspořádáním lavic než čelem k tabuli nebo 
v dílnách při potřebě osvětlit stíněné povrchy. Pro žáky se zrakovým postižením nebo zrakovými vadami je 
nutné zajistit denní i umělé osvětlení odpovídající specifickým potřebám podle stupně jejich postižení12,14). V 
soustavě sdruženého osvětlení denní i doplňující umělé osvětlení musí vyhovovat příslušným normovým 
hodnotám a požadavkům13). 
 
(3) Parametry umělého osvětlení ve vnitřních prostorech budov zařízení pro výchovu a vzdělávání a 
provozovnách pro výchovu a vzdělávání musí odpovídat normovým požadavkům české technické normy 
upravující požadavky na osvětlení pro vnitřní pracovní prostory14). Barevný tón umělého světla volit pro 
hodnoty Ém ≤ 200 lx teple bílý; 200 lx < Ém ≤ 1000 lx neutrálně bílý; Ém > 1000 lx chladně bílý podle 
normových požadavků14). Rovnoměrnost umělého osvětlení na chodbách a schodištích musí být větší než 0,2. 
 
(4) Osvětlení tabule musí odpovídat normovým požadavkům české technické normy upravující požadavky na 
osvětlení pro vnitřní pracovní prostory14). Osvětlenost bílé tabule musí mít nejméně stejnou úroveň jako 
osvětlenost učebny. Tabule musí mít matný povrch, což se nevztahuje na tabule, na které se nepíše křídou. Ze 
všech pracovních míst ve směru pohledu na tabuli musí být vyloučeno zrcadlení svítidel na tabuli. Ve stěně za 
tabulí nesmí být osvětlovací otvor (okno nebo střešní okno), v opačném případě musí být zakryt neprůsvitným 
materiálem, jehož činitel odrazu světla se blíží hodnotě činitele odrazu této stěny. 
 

§ 13 

 
(1) Úroveň denního i umělého osvětlení prostorů se zobrazovacími jednotkami musí být v souladu s normovými 
hodnotami a požadavky12,13,14). 
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(2) Pracoviště u zobrazovacích jednotek musí být umístěna tak, aby žáci nebyli oslňováni jasem osvětlovacích 
otvorů a ani se jim tyto otvory nezrcadlily na zobrazovací jednotce. Svítidla musí být vhodně rozmístěna a mít 
takové rozložení jasů a úhly clonění, aby se nezrcadlila na zobrazovací jednotce a nedocházelo ke ztížení 
zrakového úkolu. 
 
(3) Vzdálenost zobrazovací jednotky od očí musí být regulovatelná, nejméně 0,5 m od horního okraje 
zobrazovací jednotky ve výši očí. U pracovišť se zobrazovacími jednotkami musí být pro zachování dobrých 
podmínek vidění, zrakové pohody i vyhovující pracovní polohy zajištěna pro všechny uživatele možnost úprav 
pracovního místa podle jejich individuálních potřeb (zejména podle tělesné výšky a prováděných činností) a 
regulace denního osvětlení. 
 

§ 14 

 
V ložnicích ubytovacích zařízení musí denní osvětlení vyhovovat normovým hodnotám pro obytné místnosti12). 
Celkové umělé osvětlení v ničím necloněné srovnávací rovině v úrovni podlahy musí mít Ém = 100 lx. Svítidla 
místního osvětlení musí být polohovatelná tak, aby se osvětlení dalo přizpůsobit zrakovým potřebám uživatelů a 
zajistila se osvětlenost Ém = 300 lx. 
 

§ 15 

 
(1) Pro většinu zrakových činností v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a 
vzdělávání se vyžaduje směr denního osvětlení zleva a shora. Svítidla u soustav umělého osvětlení se umísťují 
na strop rovnoběžně s okenní stěnou, pokud to umožňuje stavební dispozice místnosti, zejména klenby nebo 
překlady. 
 
(2) Při zrakově obtížných a náročných činnostech je nejvhodnější orientace osvětlovacích otvorů na neslunečnou 
stranu. 
 
(3) Výška horizontálních srovnávacích rovin pro návrh a posouzení osvětlení místa zrakového úkolu 
 
 
a) u denního osvětlení v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání pro děti 
předškolního věku je 0,45 m nad podlahou, 
b) u denního osvětlení v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání žáků ve 
školách a školských zařízeních je 0,85 m nad podlahou, 
c) u umělého osvětlení v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání pro děti 
předškolního věku je dána převládající výškou stolů, v ostatních prostorách herny a v ložnici úrovní podlahy, 
d) u umělého osvětlení v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání žáků ve 
školských zařízeních je stejná jako převládající výška lavic. 
 
(4) Za místo zrakového úkolu je považován prostor s lavicemi nebo stůl učitele a za bezprostřední okolí 
zrakového úkolu je považován prostor místnosti sloužící výuce. 
 
(5) Osvětlovací soustavy a části vnitřních prostorů odrážející světlo musí být čištěny a obnovovány ve lhůtách 
daných plánem údržby v souladu s projektem osvětlení a musí být udržovány v takovém stavu, aby požadované 
vlastnosti osvětlení byly splněny po celou dobu života osvětlovací soustavy. Není-li zpracován v projektu 
osvětlení plán údržby, postupuje se v souladu s ustanovením § 22 písm. e).  
 

§ 16 

 
(1) Regulace denního osvětlení, rozložení světla a zábrana oslnění musí být řešena v souladu s normovými 
požadavky12). 
 
(2) Osvětlení prostor určených pro sport musí být řešeno v souladu s normovými požadavky14,15). 
 

Mikroklimatické podmínky 
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§ 17 

 
(1) Stavební řešení budov zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro výchovu a vzdělávání musí být 
navrženo tak, aby povrchová teplota vnitřních částí obvodových stěn nebyla po celý rok podstatně rozdílná od 
teploty vzduchu v místnosti. 
 
(2) V místnosti, kde je použito přirozené větrání okny, musí být okna zajištěna proti rozbití v důsledku průvanu. 
Ovládání ventilačních otvorů musí být dosažitelné z podlahy. 
 

§ 18 

 
(1) Prostory zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro výchovu a vzdělávání určených k pobytu musí 
být přímo větratelné. Požadavky na větrání čerstvým vzduchem (výměna vzduchu) v době využití interiéru jsou 
upraveny v příloze č. 3 k této vyhlášce. 
 
(2) Při poklesu teploty vzduchu v učebnách určených k pobytu dětí a žáků ve třech po sobě následujících dnech 
pod 18 oC, ne však méně než 16 oC, nebo při poklesu teploty vzduchu v těchto učebnách v jednom dni pod 16 oC 
musí být provoz zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro výchovu a vzdělávání zastaven. 
 
(3) Při extrémních venkovních teplotách, kdy maximální venkovní teplota vzduchu je vyšší než 30 oC nebo kdy 
je výsledná teplota kulového teploměru tg max vyšší než 31 oC, musí být přerušeno vyučování a zajištěno jiné 
náhradní opatření pro děti a žáky s možností pobytu mimo budovu včetně zajištění pitného režimu. 
 
(4) Pokud venkovní stav prostředí neumožňuje využít přirozené větrání pro překročení přípustných hodnot 
škodlivin ve venkovním prostředí, musí být mikroklimatické podmínky a větrání čerstvým vzduchem zajištěny 
vzduchotechnickým zařízením. 
 
(5) Centrální šatny dětí a žáků bez přirozeného větrání musí být větrány nuceně podtlakově s výměnou vzduchu 
v souladu s požadavky upravenými v příloze č. 3 k této vyhlášce. 
 
(6) Přirozené větrání musí být v případě těsných oken zajištěno systémy mikroventilace nebo větracími 
štěrbinami. 
 

§ 19 

 

zrušen vyhláškou č. 343/2009 Sb. 

 

§ 20 

 

Zásobování vodou 

 
Zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozovny pro výchovu a vzdělávání musí mít zajištěnu dodávku tekoucí 
pitné vody podle zvláštního právního předpisu10). Z kapacitních hledisek musí dodávka splňovat tyto požadavky: 
 
 
a) na 1 dítě v předškolním věku musí být k dispozici nejméně 60 l vody na den, 
b) na 1 žáka školy musí být k dispozici nejméně 25 l vody na den, 
c) v ubytovacích zařízeních musí být na 1 ubytovaného k dispozici nejméně 200 l vody na den. 
 

§ 21 



9 
 

 

Provozní podmínky 

 
(1) Časové rozložení výuky, sestava rozvrhu a režim dne zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozoven pro 
výchovu a vzdělávání se stanoví podle požadavků zvláštního právního předpisu1) s ohledem na věkové 
zvláštnosti dětí i žáků, jejich biorytmus a náročnost jednotlivých předmětů. Při výuce je třeba dbát na prevenci 
jednostranné statické zátěže vybraných svalových skupin výchovou žáků ke správnému sezení a držení těla. 
 
(2) V zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání pro děti předškolního věku 
je denní doba pobytu venku zpravidla 2 hodiny dopoledne, odpoledne se řídí délkou pobytu dětí v zařízení. V 
zimním i letním období lze dobu pobytu venku upravit s ohledem na venkovní teploty. Pobyt venku může být 
dále zkrácen nebo zcela vynechán pouze při mimořádně nepříznivých klimatických podmínkách a při vzniku 
nebo možnosti vzniku smogové situace. V letních měsících se provoz přizpůsobí tak, aby bylo možné přenést 
výchovnou činnost dětí do venkovního prostředí nebo stíněných teras v co největším rozsahu. 
 

Úklid a výměna lůžkovin 

 

§ 22 

 
Úklid v prostorách zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání se provádí: 
 
 
a) denně setřením všech podlah a povrchů na vlhko, u koberců vyčištěním vysavačem, 
b) denně vynášením odpadků, 
c) denně za použití čisticích prostředků s dezinfekčním účinkem umytím umývadel, pisoárových mušlí a 
záchodů, 
d) nejméně jednou týdně omytím omyvatelných částí stěn hygienického zařízení a dezinfikováním umýváren a 
záchodů, 
e) nejméně dvakrát ročně umytím oken včetně rámů, svítidel a světelných zdrojů, 
f) nejméně dvakrát ročně celkovým úklidem všech prostor a zařizovacích předmětů, 
g) malováním jedenkrát za 3 roky nebo v případě potřeby častěji a 
h) pravidelnou údržbou nuceného větrání nebo klimatizace a čištěním vzduchotechnického zařízení podle 
návodu výrobce nebo dodavatele. 
 

§ 23 

 
(1) Výměna lůžkovin v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání pro děti 
předškolního věku se provádí nejméně jednou za 3 týdny, výměna ručníků jednou za týden; v případě potřeby 
ihned. Výměna lůžkovin a prádla v ubytovací části zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro 
výchovu a vzdělávání se provádí jednou za 2 týdny, ručníků jedenkrát za týden; v případě potřeby ihned. 
 
(2) Použité lůžkoviny se nesmí třídit v ubytovacích a pobytových místnostech a ukládají se do vhodných 
transportních obalů, které zabraňují kontaminaci okolí nečistotami. Obaly musí být vhodné k praní nebo 
omyvatelné a dezinfikovatelné nebo na jedno použití. Použité lůžkoviny v obalech se skladují ve vyčleněném 
prostoru. 
 
(3) Čisté lůžkoviny se skladují v samostatných skladech nebo v čistých, uzavíratelných skříních nebo na policích 
v obalech. 
 

§ 24 

 

zrušen vyhláškou č. 343/2009 Sb. 
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Přechodná a závěrečná ustanovení 

 

§ 25 

 
(1) Ustanovení § 3 odst. 1 a 2, § 5 odst. 2, § 7, § 18 odst. 2 se nevztahují na stavby zařízení pro výchovu a 
vzdělávání a provozovny pro výchovu a vzdělávání dětí a mladistvých, jejichž užívání bylo povoleno přede 
dnem nabytí účinnosti této vyhlášky nebo jejichž provoz byl zahájen před tímto dnem. Hygienické požadavky na 
stavby a zařízení uvedené ve větě prvé se řídí dosavadními právními předpisy, přičemž nesmí být snížena jejich 
úroveň zabezpečení hygienických požadavků dosažená ke dni účinnosti této vyhlášky. 
 
(2) Zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozovny pro výchovu a vzdělávání dětí a mladistvých, jejichž 
užívání bylo povoleno přede dnem účinnosti této vyhlášky, musí splnit požadavky ustanovení § 11 odst. 1 a 2 
týkající se vybavení školním nábytkem nejpozději do 31. prosince 2007. 
 

§ 26 

 
Zrušuje se vyhláška č. 108/2001 Sb., kterou se stanoví hygienické požadavky na prostory a provoz škol, 

předškolních zařízení a některých školských zařízení. 
 

§ 27 

 

Účinnost 

 
Tato vyhláška nabývá účinnosti třicátým dnem následujícím po dni jejího vyhlášení. 
 
 
____________________________________________________________ 
 
1)  
Zákon č. 561/2004 Sb., o předškolním, základním, středním, vyšším odborném a jiném vzdělávání (školský 
zákon). 
2)  
Zákon č. 359/1999 Sb., o sociálně-právní ochraně dětí, ve znění zákona č. 257/2000 Sb., zákona č. 272/2001 Sb., 
zákona č. 309/2002 Sb., zákona č. 320/2002 Sb., zákona č. 518/2002 Sb., zákona č. 222/2002 Sb., zákona č. 
52/2004 Sb., zákona č. 315/2004 Sb., zákona č. 436/2004 Sb. a zákona č. 501/2004 Sb. 
3)  
Nařízení vlády č. 469/2000 Sb., kterým se stanoví odborné náplně jednotlivých živností. 
4)  
Nařízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví při práci. 
4a)  
ČSN EN 1177. 
5)  
ČSN 757143. 
6)  
§ 7 odst. 3 zákona č. 561/2004 Sb. 
7)  
Vyhláška č. 369/2001 Sb., o obecných technických požadavcích zabezpečujících užívání staveb osobami s 
omezenou schopností pohybu a orientace. 
8)  
Vyhláška č. 268/2009 Sb., o technických požadavcích na stavby. 
9)  
§ 59 vyhlášky č. 137/1998 Sb. 
9a)  
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ČSN 730527. 
9b)  
§ 117 odst. 1 písm. c) zákona č. 561/2004 Sb. 
9c)  
ČSN EN 1729-1. 
10)  
§ 3 zákona č. 258/2000 Sb., ve znění zákona č. 274/2003 Sb. 
11)  
ČSN EN 747-1 (910603). 
12)  
ČSN 730580-1,2,3. 
13)  
ČSN 360020. 
14)  
ČSN EN 12464-1. 
15)  
ČSN EN 12193. 
 
 
 

 

Příloha č. 1 k vyhlášce č. 410/2005 Sb. 

 

Požadavky na hygienická zařízení a šatny 

 

1. Počet hygienických zařízení ve školách a školských zařízeních se stanoví takto: 

 

a) v předsíňkách záchodů 1 umyvadlo na 20 žáků,  
b) 1 záchod na 20 dívek,  
c) 1 pisoár na 20 chlapců,  
d) 1 záchod na 80 chlapců,  
e) 1 hygienická kabina na 80 dívek. 

 

2. Počet hygienických zařízení ve školách uskutečňujících vzdělávání dětí, žáků a studentů se speciálními 
vzdělávacími potřebami, a to pro těžké či hluboké postižení, se stanoví takto: 

 

a) v předsíňkách záchodů 1 umyvadlo na prvních 10 žáků a každých dalších 20 žáků,  
b) 1 záchod na prvních 10 dívek a každých dalších 20 dívek,  
c) 1 pisoár na prvních 10 chlapců a každých dalších 20 chlapců,  
d) 1 záchod na prvních 20 chlapců a každých dalších 80 chlapců,  
e) 1 hygienická kabina na 60 dívek starších 12 let,  
f) 1 sprcha (pohotovostní). 

 

3. Počty hygienických zařízení v provozovnách pro výchovu a vzdělávání, vyjma provozoven živnosti péče o 
dítě do 3 let věku v denním režimu: 

 

a) v předsíňkách záchodů 1 umyvadlo na 20 žáků,  
b) 1 záchod na 20 dívek,  
c) 1 pisoár na 20 chlapců,  
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d) 1 záchod na 80 chlapců,  
e) 1 hygienická kabina na 80 dívek. 

 

4. Počty hygienických zařízení v provozovnách živnosti péče o dítě do 3 let věku v denním režimu se stanoví 
takto: záchody a umývárny u těchto zařízení se nedělí podle pohlaví a na 5 dětí musí připadat 1 dětská mísa a 

1 umyvadlo.  

Počet dětských mis lze z jedné třetiny nahradit dětskými nočníky. Umývárna se dále vybavuje podle věku dětí 
dětskou vaničkou se sprchou a sprchovým boxem a přívodem tekoucí pitné studené a teplé vody. Umyvadla se 
osazují tak, aby výška horní hrany nepřekročila 43 cm nad podlahou. Umyvadla a sprcha musí být opatřena 
pouze jedním výtokem vody napojeným na centrální mísící baterii umístěnou mimo dosah dětí. Umývárna se 
dále vybavuje přebalovacím stolem a krytým nášlapným odpadkovým košem. 

    

 

5. Počty hygienických zařízení  v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a v provozovnách pro výchovu a 
vzdělávání pro děti předškolního věku se stanoví takto:  

pro 5 dětí musí být zřízena jedna dětská mísa a umyvadlo. Maximálně místo 2 WC mís lze instalovat dětské 
pisoáry, které se umísťují zpravidla ve výši 40 cm. Umyvadla se umisťují zpravidla ve výši 50 cm, výtokový 
ventil ve výši 60 cm nad podlahou. Umyvadla musí být napojena na společnou mísící baterii, osazenou mimo 
dosah dětí. Každé umyvadlo se opatří pouze 1 výtokovým ventilem. Umývárna se vybavuje 1 až 2 sprchami 
řešenými tak, aby děti mohly vyšupovat do sprch bez cizí pomoci. 

 

6. V ubytovacím zařízení se hygienická zařízení zřizují bud' jako, součást ubytovací jednotky, přičemž se 
zřizuje pro 2 třílůžkové pokoje 1 záchod, 1 sprcha, 2 umyvadla, nebo jako centrální hygienické zařízení v 

rozsahu 1 sprcha pro 6 ubytovaných, 1 záchod pro 6 dívek, 1 záchod pro 6 chlapců, 1 umyvadlo pro 4 
ubytované a 1 hygienická kabina pro 40 dívek. 

 

7. V zařízeních pro výchovu a vzdělávání a v provozovnách pro výchovu a vzdělávání musí být aspoň v jednom 
podlaží odvětraná úklidová komora s omyvatelnými stěnami, vybavena výlevkou s přívodem tekoucí pitné 

studené a teplé vody včetně odtoku vody a na každém dalším podlaží prostor s výlevkou a přívodem tekoucí 
pitné studené a teplé vody včetně odtoku vody a odvětraným prostorem pro ukládání úklidových prostředků a 

pomůcek.  

 

8. Všechna hygienická zařízení v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a 
vzdělávání musí být vybavena umyvadly a tekoucí pitnou studenou a teplou vodou. 

Vybavena musí být mýdlem v dávkovači a musí být zajištěna možnost osušení rukou ručníky na jedno použití 
nebo osoušečem rukou. V zařízeních pro výchovu a vzdělávání a provozovnách pro výchovu a vzdělávání pro 
děti předškolního věku, pokud není řešeno osoušení ručníky na jedno použití, má každé dítě vlastní ručník 
umístěný tak, aby se vzájemně ručníky nedotýkaly.  Ve všech hygienických zařízeních musí být vždy k dispozici 
toaletní papír, na WC dívek musí být krytý nášlapný odpadkový koš. Stěny a podlahy každého hygienického 
zařízení musí být omyvatelné a čistitelné do výše nejméně 1,5 m a snadno dezinfikovatelné. Pokud jsou součástí 
hygienického zařízení sprchy, musí být zajištěn přívod tekoucí pitné studené a teplé vody. 

 

Příloha č. 2 k vyhlášce č. 410/2005 Sb. 

 

Zásady pro práci žáků vsedě a ergonometrické parametry školního nábytku 
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Funkční rozměry nábytku pro dodržení fyziologického sedu a správné postavení páteře a pánve: 
Výška sedadla je rovna délce bérce, zvětšené o výšku nízkého podpatku (1 – 2 cm), tj. chodidla jsou při zadním 
sezení celou plochou v pevném kontaktu s podlahou tak, aby bylo možno se o ně pevně opřít. 
Efektivní hloubka sedadla podepírá nejméně 2/3 délky stehna. Přední hrana sedadla nesmí zasahovat do 
podkolenní jamky a musí být zaoblená. 
Opěradlo slouží především jako opora beder, nikoli hrudní páteře. Pro volný pohyb horních končetin nemá sahat 
výš, než k dolnímu úhlu lopatek. 
Výška pracovní plochy stolu je umísťována ve výšce loktů volně spuštěných paží sedícího žáka. 
Vhodný je snadno nastavitelný náklon desky stolu. Stupeň nastavení pro psaní je 10 – 16 stupňů, pro čtení až 35 
stupňů. 
 
Židle a stoly v kontaktu s podlahou musí být stabilní. Pro dynamický sed je vhodný kyv sedáku v předozadní 
rovině od – 5 do + 5 stupňů. 
Nejméně namáhavý sed, jak pro svalovou aktivitu, tak pro tlak na meziobratlové ploténky, je v mírném záklonu 
s podepřenou páteří (relaxační sed).  
Z důvodu snižování statického přetěžování svalových skupin pohybového aparátu je důležité funkční střídání 
poloh. Vhodné je krátkodobé zařazování alternativních poloh mimo lavici (například klek, leh) a používání 
pomůcek pro dynamický sed (například balanční míče, overball, balanční podložky).  
 
 

 

Příloha č. 3 k vyhlášce č. 410/2005 Sb. 

 

Požadavky na větrání a parametry mikroklimatických podmínek 

 

Tabulka č. : Množství přiváděného čerstvého vzduchu učebnách, tělocvičnách, šatnách a hygienických 
zařízeních v zařízeních pro výchovu a vzdělávání a  provozovnách pro výchovu a vzdělávání: 

 

 

 
Typ prostoru  Výměna vzduchu m3.hod-1 

 
Učebny 20 - 30 na 1 žáka 
Tělocvičny 20 – 90 na 1 žáka* 
Šatny 20 na 1 žáka 
Umývárny 30 na 1 umyvadlo 
Sprchy 150 - 200 na 1 sprchu 
Záchody 50 na kabinu 

25 na pisoár 
* s ohledem na konkrétní využití (dle druhu prováděného cvičení) a kapacitu tělocvičny 

 

Celoročně přípustné parametry mikroklimatických podmínek: 

 

 

 

Tabulka č. 2: Průměrné hodnoty výsledných teplot, rychlost proudění a relativní vlhkosti vzduchu: 
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Typ prostoru  Výsledná teplota Rychlost 
proudění 

Relativní 
vlhkost 

 tg min (°C) tg opt (°C) tg max (°C) va  (m.s-1) rh (%) 
Učebny, pracovny, 
místnosti 
k dlouhodobému 
pobytu 

20 22 ±2 28 0,1 – 0,2 30 – 65 

Tělocvičny 18 20 ±2 28 0,1 – 0,2 30 – 65 
Šatny 20 22 ±2 28 0,1 – 0,2 30 – 65 
Sprchy 24 - - - - 
Záchody 18 - - 0,1 – 0,2 30 – 65 
Chodby 18 - - 0,1 – 0,2 30 – 65 

 

 

Rozdíl výsledné teploty v úrovni hlavy a kotníků nesmí být větší než 3°C. 

 

Tam, kde je rozdíl mezi výslednou teplotou kulového teploměru tg a teplotou vzduchu ta menší než 1°C, lze jako 
výslednou hodnotu teploty použít hodnotu ta (°C) naměřenou suchým teploměrem. 
 
Orientační kontrolu teploty vzduchu v prostorách s trvalým pobytem lze zabezpečit pomocí nástěnných 
teploměrů. Teploměry se nesmí umísťovat na stěny s okny a stěny vystavené přímému dopadu slunečního záření.  

 

 
Čl. II vyhlášky č. 343/2009 Sb. 

Čl. II 

 

Přechodné ustanovení 

 
Ustanovení § 3 odst. 1 až 3, § 4 odst. 4, § 4a odst. 4 a 5, § 11 odst. 1 a § 18 odst. 4 vyhlášky ve znění účinném 
ode dne nabytí účinnosti této vyhlášky se nevztahují na stavby zařízení pro výchovu a vzdělávání a provozovny 
pro výchovu a vzdělávání dětí a mladistvých, jejichž užívání bylo povoleno přede dnem nabytí účinnosti této 
vyhlášky. 
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B) Sbírka zákonů č. 268 / 2009 

ČÁST DRUHÁ 

TECHNICKÉ POŽADAVKY NA STAVBY 
§ 5 

Rozptylové plochy a zařízení pro dopravu v klidu 

(1) Stavby musí mít před vstupem rozptylovou plochu odpovídající druhu stavby. Řešení rozptylových 
ploch musí umožnit plynulý a bezpečný přístup i odchod a rozptyl osob do okolí stavby. 
(2) Odstavná a parkovací stání se řeší jako součást stavby, nebo jako provozně neoddělitelná část stavby, anebo 
na pozemku stavby, v souladu s normovými 
hodnotami, pokud tomu nebrání omezení vyplývající ze stanovených ochranných opatření7). 

§ 6 

Připojení staveb na sítě technického vybavení 

(1) Stavby podle druhu a potřeby musí být napojeny na vodní zdroj nebo vodovod pro veřejnou potřebu a rozvod 
vody pro hašení požárů a zařízení pro zneškodňování odpadních vod, sítě potřebných energií a na sítě 
elektronických komunikací. 
(2) Každá přípojka stavby na vodovod pro veřejnou potřebu a sítě potřebných energií musí být samostatně 
uzavíratelná. Místa uzávěrů a vnější odběrná místa pro odběr vody pro hašení musí být přístupná a trvale 
označená. 
(3) Stavby podle druhu a potřeby musí být napojeny na kanalizaci pro veřejnou potřebu, pokud je to technicky 
možné a ekonomicky přijatelné. V opačném případě je nutno realizovat zařízení pro zneškodňování anebo 
akumulaci odpadních vod. 
(4) Stavby, z nichž odtékají povrchové vody, vzniklé dopadem atmosférických srážek (dále jen 
„srážkové vody“), musí mít zajištěno jejich odvádění, pokud nejsou srážkové vody zadržovány pro další 
využití. Znečištění těchto vod závadnými látkami nebo jejich nadměrné množství se řeší vhodnými 
technickými opatřeními. Odvádění srážkových vod se zajišťuje přednostně zasakováním. Není-li možné 
zasakování, zajišťuje se jejich odvádění do povrchových vod; pokud nelze srážkové vody odvádět samostatně, 
odvádí se jednotnou kanalizací. 
(5) Všechny prostupy přípojek nebo příslušného odběrného technického zařízení do stavby nebo její 
části, umístěné pod úrovní terénu, musí být řešeny tak, aby byl znemožněn v případě havárie plynového potrubí 
vně objektu průnik plynu do stavby. 
(6) Prostorové uspořádání sítí technického vybavení jako souběh nebo křížení jsou stanoveny normovými 
hodnotami. 

§ 7 

Oplocení pozemku 

(1) Oplocení pozemku nesmí svým rozsahem, tvarem a použitým materiálem narušit charakter stavby 
na oploceném pozemku a jejího okolí a nesmí omezovat rozhledové pole sjezdu připojujícího stavbu na pozemní 
komunikaci. 
(2) Provedení oplocení pozemku nesmí ohrožovat bezpečnost osob, účastníků silničního provozu a zvířat. 
(3) V záplavových územích nesmí typ oplocení pozemku a použitý materiál zhoršovat průběh povodně, 
oplocení pozemku musí být zejména snadno demontovatelné, bez pevné podezdívky a musí umožnit snadný 
průchod povodňových průtoků. 
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ČÁST TŘETÍ 

POŽADAVKY NA BEZPEČNOST 

A VLASTNOSTI STAVEB 
 (5) Světlá výška místností musí být alespoň  
a) 2600 mm v obytných a pobytových místnostech, 
b) 2300 mm v obytných a pobytových místnostech 
v podkroví; místnosti se zkosenými stropy musí mít tuto světlou výšku nejméně nad polovinou 
podlahové plochy místnosti, pokud ustanovení části šesté této vyhlášky nestanoví 
jinak, 
(5) Záchody, prostory pro osobní hygienu a prostory pro vaření musí mít umělé osvětlení v souladu s 
normovými hodnotami, musí být účinně odvětrány v souladu s normovými hodnotami a musí být dostatečně 
vytápěny s možností regulace tepla. 
(6) Spíže a komory na uskladnění potravin musí být účinně odvětrány. 
(7) Komunikační prostory musí mít umělé osvětlení v souladu s normovými hodnotami a musí být odvětrány. 

§ 12 

(1) Byty a další místnosti obytných budov a pokoje ubytovacích zařízení nesmí být větrány do společných 
prostor a prostor komunikačních. 
(2) Větrání a denní osvětlení příslušenství bytu je přípustné i ze světlíkových a větracích šachet, mají-li 
půdorys nejméně 5 m2 a délku kratší strany nejméně 1500 mm. Jejich dno musí být přístupné, snadno čistitelné 
a musí mít odtok se zápachovým uzávěrem. 

Bezpečnost při provádění a užívání staveb 

(1) Hlavní domovní komunikace v budovách s obytnými nebo pobytovými místnostmi musí 
umožňovatpřepravupředmětůrozměrů1950×1950×800 mm; u staveb, ve kterých je zajišťována 
zdravotní a sociální péče, musí umožňovat přepravu předmětů rozměrů 1950 × 1950 × 900 mm. 
Uvedený požadavek se nevztahuje na rodinné domy a stavby pro rodinnou rekreaci. 

ČÁST ČTVRTÁ 

POŽADAVKY NA STAVEBNÍ 

KONSTRUKCE STAVEB 
 

§ 26 

Výplně otvorů 

(1) Konstrukce výplní otvorů musí mít náležitou tuhost, při níž za běžného provozu nenastane zborcení, svěšení 
nebo jiná deformace a musí odolávat zatížení včetně vlastní hmotnosti a zatížení větrem i při otevřené poloze 
křídla, aniž by došlo k poškození, posunutí, deformaci nebo ke zhoršení funkce. 
(2) Výplně otvorů musí splňovat požadavky na tepelně technické vlastnosti v ustáleném teplotním 
stavu. Nejnižší vnitřní povrchová teplota, součinitel prostupu tepla včetně rámů a zárubní a spárová 
průvzdušnost v souladu se způsobem zajištění potřebné výměny vzduchu v místnosti a budově jsou dány 
normovými hodnotami. 
(3) Akustické vlastnosti výplní otvorů musí zajistit dostatečnou ochranu před hlukem ve všech chráněných 
vnitřních prostorech stavby současně za podmínek minimální výměny vzduchu v době pobytu lidí 25 m3 . h-
1/osobu nebo výměny vzduchu v místnosti nejméně jedenkrát za 2 hodiny. Dále musí být dodržena hodnota 
maximální přípustné koncentrace oxidu uhličitého 1000 ppm, která slouží jako ukazatel intenzity a kvality 
větrání. 
(4) Hlavní vstupní dveře do bytů a pobytových místností musí mít světlou šířku nejméně 800 mm. 
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(5) Okenní parapety v obytných a pobytových místnostech, pod nimiž je volný venkovní prostor 
hlubší než 0,5 m, musí být vysoké nejméně 850 mm od úrovně podlahy nebo musí být doplněny zábradlím 
nejméně do této výšky. 
(6) Průlezné otvory ve stropech nesmějí mít žádný rozměr menší než 0,7 m a u vstupních otvorů do šachet 
nebo kanálů menší než 0,6 m. Uvedené rozměry vstupních otvorů nesmí být zužovány žebříky nebo stupadly. 
(7) Při změnách dokončených staveb nebo výstavbě nových staveb v prolukách musí být alespoň jedna obytná 
místnost orientována do venkovního prostoru, kde nejsou pro tuto místnost ve venkovním chráněném prostoru 
stavby překračovány hygienické limity hluku. 

§ 27 

Zábradlí 

(1) Všechny pochůzné plochy stavby, kde je nebezpečí pádu osob nebo zvířat a k nimž je možný přístup, se 
musí opatřit ochranným zábradlím, popřípadě jinou zábranou. Parametry zábradlí jsou dány normovými 
hodnotami. 
(2) Zábradlí se musí zřídit na volném okraji pochůzné plochy, před níž je volný prostor hlubší a širší, 
než jsou normové hodnoty v závislosti na zatřídění pochůzné plochy. 
(3) Zábradlí se nemusí zřídit, pokud 
a) by bránilo základnímu provozu, pro který je plocha určena, zejména nástupiště, rampy na nakládání, bazény a 
jeviště, 
b) volný prostor je zakryt konstrukcí odpovídající zatížení pěším provozem a splňující požadavky 
normových hodnot, 
c) hloubka volného prostoru je nejvýše 3 m a na pochůzné ploše je podél jejího volného okraje vytvořen 
nepochůzný bezpečnostní pás široký nejméně 1500 mm, který je zřetelně vymezen opatřeními podle 
normových hodnot. 
(4) Nejmenší dovolená výška zábradlí včetně madla schodišť, šikmých ramp a vodorovných ploch je dána 
normovými hodnotami. 
(5) Zábradlí a jeho zábradelní výplň musí v závislosti na zatřídění pochůzné plochy podle přístupu osob 
splňovat požadavky normových hodnot. 
(6) Hrozí-li nebezpečí podklouznutí nebo propadnutí, musí být u podlahy zábradlí opatřeno zábradelní 
zarážkou stanovenou normovými hodnotami. 
(7) Šikmé zábradlí schodišť a šikmých ramp musí být opatřeno zábradelními madly, jejichž umístění 
a provedení je dáno normovými hodnotami. 

§ 28 

Výtahy 

(1) Stavby podle druhu a potřeby se vybavují výtahy19) 
a) určenými pro dopravu osob nebo osob a nákladů, 
b) určenými pro dopravu nákladů, 
c) požárními, 
d) evakuačními. 
(2) Výtahy se musí zřizovat u novostaveb bytových domů se vstupy do bytů v úrovni pátého a vyššího 
nadzemního podlaží nebo podkroví v téže úrovni. U změn dokončených staveb bytových domů, kde 
vstupy do bytů jsou v úrovni pátého nadzemního podlaží nebo podkroví v téže úrovni, se výtahy nemusí zřizovat 
ani existující výtahy do tohoto podlaží prodlužovat. 
(3) Potřebné rozměry pro zřizování výtahů a minimální pravidla pro instalaci výtahů v budovách nebo 
stavbách jsou stanoveny normovými hodnotami. 

§ 49 

Stavby škol, předškolních, školských 

a tělovýchovných zařízení 

(1) Nejmenší světlé výšky místností a prostorů musí být  
a) 3000 mm u mateřských škol a speciálních mateřských škol; snížení na světlou výšku 2500 mm lze 
připustit, pokud je dodržena kubatura vzduchu 12 m3 na jedno dítě, 
b) 3300 mm u základních, středních, vyšších a speciálních škol; při dodržení všech podmínek denního 
osvětlení na pracovní plochy je možné snížení na světlou výšku 3000 mm, pokud je dodržena kubatura vzduchu 
5,3 m3 na jednoho žáka, 
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c) 6000 mm u tělocvičen rozměrů 12 m x 18 m a 12 m x 24 m, 7000 mm u tělocvičen rozměrů 18 m x 30 m a 
větších, 
d) 2500 mm u šaten. 
(2) V budově každé školy, předškolního, školského a tělovýchovného zařízení musí být zřízeny šatny žáků. 
Prostory šaten musí být osvětlené a větrané. Odkládání oděvu pedagogických a  epedagogických pracovníků se 
musí řešit odděleně od šaten žáků. 
(3) Samostatná místnost se záchodovou mísou a umývárny u předškolních zařízení musí být přístupné ze šatny a 
denních místností dětí. 
(4) Samostatná místnost se záchodovou mísou a umývárny u speciálních škol musí být umísťovány 
a zřizovány podle stupně a charakteru postižení žáků.  
(5) Nejmenší světlá šířka chodby ve školách musí být 3000 mm, jsou-li výukové prostory umístěny po 
obou stranách chodby, a 2200 mm, jsou-li výukové prostory jen na jedné straně chodby. Slouží-li tato 
chodba jako hlavní komunikační spojení, pak musí být široká nejméně 3000 mm. Nejmenší světlá  šířka chodby 
u všech předškolních zařízení musí být 1200 mm. 
(6) Ve výukových prostorách musí mít dveře šířku nejméně 900 mm. U tělocvičen musí být alespoň 
jedny dveře velikosti 1800 mm x 2100 mm. 
(7) Ve všech předškolních zařízeních, základních školách a ve školách speciálních nesmí být používány dveře 
kývavé nebo turniketové. Zasklená dveřní křídla musí být opatřena bezpečnostním sklem. Ve všech 
předškolních zařízeních nesmí být spodní třetina dveří zasklívána. 
(8) Ve výukových prostorách musí být umístěn alespoň jeden výtok pitné vody. Pokud je zavedena 
teplá voda, pak u výtoků v dosahu žáků nesmí mít teplotu vyšší než 45 °C. 
 

ČÁST PÁTÁ 

POŽADAVKY NA TECHNICKÁ 

ZAŘÍZENÍ STAVEB 
 

§ 31 

Předsazené části stavby a lodžie 

 

(1) Předsazené části stavby nesmí svým umístěním a provedením ohrožovat provoz na veřejném prostoru. Výška 
jejich umístění nad vozovkou a nad částí chodníku, s bezpečnostním odstupem dopravního prostoru v šíři 0,5 m, 
je nejméně 4,95 m. 
 

ČÁST ŠESTÁ 

ZVLÁŠTNÍ POŽADAVKY PRO VYBRANÉ 

DRUHY STAVEB 
 

§ 41 

Stavby se shromažďovacím prostorem 

 

(5) Vždy pro 50 žen nebo 100 mužů musí být k dispozici alespoň jedna samostatná místnost se záchodovou 
mísou a dále vždy pro 50 mužů jedno pisoárové stání nebo mušle a alespoň jedna samostatná místnost se 
záchodovou mísou pro osoby používající vozík pro invalidy. Personál musí mít hygienické zařízení oddělené od 
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zařízení pro veřejnost. Hygienické zařízení musí být vždy uspořádáno podle pohlaví odděleně. Stavebně 
technické provedení musí odpovídat normovým 
hodnotám. 

§ 43 

Stavby ubytovacích zařízení 

 (3) Minimální šířka chodeb pro hosty je 1500 mm, nejmenší průchozí šířka schodiště pro hosty je 
1100 mm. Nejmenší šířka chodby pro zaměstnance je 1200 mm, nejmenší průchozí šířka schodiště pro 
zaměstnance je 1100 mm. Komunikace zaměstnanců se nesmí křížit s komunikacemi hostů. 
 
(4) Světlá výška pokoje hosta musí být minimálně 2600 mm. V části pokoje se šikmým stropem se do jeho 
plochy započítává plocha, jejíž světlá výška je nejméně 1600 mm. Plocha pokoje pod šikmým stropem může 
zaujímat nejvýše 30 % celkové plochy pokoje. 
 
(5) Předsíň pokoje hosta musí mít minimální průchozí šířku 900 mm, u pokojů určených k ubytování 
osob s omezenou schopností pohybu a orientace musí být průchozí šířka předsíně 1500 mm a délka 2200 mm; 
nemusí být od pokoje hosta oddělena dveřmi. Vstup do hygienického zařízení se řeší z této předsíně. 
 

§ 44 

(1) Nejmenší plocha pokoje v ubytovací jednotce v členění do tříd činí 
a) 8 m2 u jednolůžkového pokoje, 12,6 m² u dvoulůžkového pokoje pro třídu jedna a dvě hvězdičky, 
b) 9,5 m2 u jednolůžkového pokoje, 13,3 m² u dvoulůžkového pokoje pro třídu tři hvězdičky, 
c) 11,4 m2 u jednolůžkového pokoje, 13,3 m² u dvoulůžkového pokoje pro třídu čtyři hvězdičky, 
d) 12 m2 u jednolůžkového pokoje, 16 m² u dvoulůžkového pokoje pro třídu pět hvězdiček. 
Jestliže u ubytovací jednotky třídy jedna až tři hvězdičky má pokoj více než dvě lůžka, pro každé další 
lůžko se nejmenší podlahová plocha pokoje zvětšuje o 5 m². 
 
(2) Hygienické zařízení ubytovací jednotky musí mít plochu nejméně 4 m². 
 
(5) V části ubytovacího zařízení, kde jsou poskytovány stravovací služby a kde je provozována společenská nebo 
kulturní činnost, musí být samostatná místnost se záchodovou mísou pro veřejnost odděleně pro muže a pro ženy 
obojí s předsíní a umyvadlem. 
Požaduje se 
a) pro ženy jedna záchodová mísa na 10 žen, pro každých dalších 20 žen jedna další záchodová mísa, 
b) pro muže jedna záchodová mísa a jedno pisoárové stání nebo mušle na 10 mužů, pro každých dalších 40 mužů 
jedna další záchodová mísa a jedno pisoárové stání nebo mušle. 
 
 
 

C)  269 / 2009 o obecných požadavcích na využívání území 
 Ministerstvo pro místní rozvoj stanoví podle § 193 a § 194 písm. a) zákona č. 183/2006 Sb., o územním 
plánování a stavebním řádu (stavební zákon): 
Čl. I 
 
      Vyhláška č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území, se mění takto: 
 
      1.  V § 1 se dosavadní text označuje jako odstavec 1 a doplňuje se odstavec 2, který zní: 
 
      ˙(2)  Ustanovení části druhé této vyhlášky se použije při vymezování ploch v územních plánech. Ustanovení 
částí třetí a čtvrté této vyhlášky se použije při vymezování pozemků a umisťování staveb na nich; při 
rozhodování o nástavbách, stavebních úpravách, změně vlivu stavby na využití území, při vymezování pozemků 
veřejných prostranství a u zastavěných stavebních pozemků stavbami, které jsou kulturními památkami nebo 
jsou v památkových rezervacích nebo památkových zónách, se podle vyhlášky postupuje, pokud to závažné 
územně technické nebo stavebně technické důvody nevylučují.˙. 
 
      2.  V § 7 se na konci odstavce 2 doplňuje věta ˙Pro každé dva hektary zastavitelné plochy bydlení, rekreace, 
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občanského vybavení anebo smíšené obytné se vymezuje s touto zastavitelnou plochou související plocha 
veřejného prostranství o výměře nejméně 1000 m2; do této výměry se nezapočítávají pozemní komunikace.˙. 
 
      3.  V § 20 odstavec 2 zní: 
 
      ˙(2)  V zastavěném území obce, která nemá územní plán, územní plán obce, regulační plán nebo územně 
plánovací dokumentaci sídelního útvaru nebo zóny, lze vymezovat pozemky a umisťovat stavby pro bydlení, pro 
rodinnou rekreaci, pro stavby občanského vybavení souvisejícího a slučitelného s bydlením a rekreací, a pro 
stavby dopravní a technické infrastruktury a pozemky veřejných prostranství; vymezování jiných pozemků a 
umisťování dalších staveb na nich je možné, jen pokud tyto stavby nesnižují kvalitu životního prostředí nad 
limitní hodnoty stanovené jinými právními předpisy.˙. 
 
      4.  V § 20 odst. 5 písmeno c) zní: 
 
˙c)  
vsakování nebo odvádění srážkových vod ze zastavěných ploch nebo zpevněných ploch, pokud se neplánuje 
jejich jiné využití; přitom musí být řešeno 
 
      1.  přednostně jejich vsakování, v případě jejich možného smísení se závadnými látkami umístění zařízení k 
jejich zachycení, není-li možné vsakování, 
 
      2.  jejich zadržování a regulované odvádění oddílnou kanalizací k odvádění srážkových vod do vod 
povrchových, v případě jejich možného smísení se závadnými látkami umístění zařízení k jejich zachycení, nebo 
 
      3.  není-li možné oddělené odvádění do vod povrchových, pak jejich regulované vypouštění do jednotné 
kanalizace.˙. 
 
      5.  V § 22 se odstavce 3 a 4 zrušují. 
 
      6.  V § 24 odst. 1 se slovo ˙zpravidla˙ zrušuje. 
 
      7.  Za § 24 se vkládají nové § 24a až 24e, které včetně nadpisů a poznámek pod čarou č. 18a a 18b znějí: 

˙§ 24a 

 

Studny individuálního zásobování vodou 

 
      (1)  Studna individuálního zásobování vodou (dále jen ˙studna˙) musí být situována v prostředí, které není 
zdrojem možného znečištění ani ohrožení jakosti vody ve studni, a v takové poloze, aby nebyla ovlivněna 
vydatnost sousedních studní. 
 
      (2)  Nejmenší vzdálenost studny od zdrojů možného znečištění je stanovena podle druhu možného zdroje 
znečištění pro málo prostupné prostředí takto: 
 
a)  
žumpy, malé čistírny, kanalizační přípojky 12 m, 
b)  
nádrže tekutých paliv pro individuální vytápění umístěné v obytné budově nebo samostatné pomocné budově 7 
m, 
c)  
chlévy, močůvkové jímky a hnojiště při drobném ustájení jednotlivých kusů hospodářských zvířat 10 m, 
d)  
veřejné pozemní komunikace 12 m, 
e)  
individuální umývací plochy motorových vozidel a od nich vedoucí odtokové potrubí a strou- hy 15 m. 
 
      (3)  Nejmenší vzdálenost studny od zdrojů možného znečištění je stanovena podle druhu možného zdroje 
znečištění pro prostupné prostředí takto: 
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a)  
žumpy, malé čistírny, kanalizační přípojky 30 m, 
b)  
nádrže tekutých paliv pro individuální vytápění umístěné v obytné budově nebo samostatné pomocné budově 20 
m, 
c)  
chlévy, močůvkové jímky a hnojiště při drobném ustájení jednotlivých kusů hospodářských zvířat 25 m, 
d)  
veřejné pozemní komunikace 30 m, 
e)  
individuální umývací plochy motorových vozidel a od nich vedoucí odtokové potrubí a strou- hy 40 m. 
 

§ 24b 

 

Žumpy a malé čistírny 

 
      (1)  Žumpy se budují pouze tam, kde splaškové odpadní vody nelze odvádět do kanalizace nebo kde 
vyčištěné odpadní vody v malé čistírně odpadních vod do ekvivalentu 500 obyvatel (dále jen ˙malá čistírna˙) 
není možné vypouštět do vodního toku nebo do vod podzemních. 
 
      (2)  Žumpa nebo malá čistírna musí být umístěna a řešena tak, aby bylo umožněno výhledové připojení 
stavby na kanalizaci ukončenou čistírnou odpadních vod. Po připojení stavby na kanalizaci ukončenou čistírnou 
odpadních vod musí být u žumpy nebo malé čistírny zajištěno ukončení jejich užívání. 
 
      (3)  Žumpa nebo malá čistírna se umisťují tak, aby k nim byl umožněn přístup nebo příjezd pro vybírání 
jejich obsahu. 

§ 24c 

 

Oplocení pozemků 

 
      Oploceny musí být pozemky se stavbami, 
 
a)  
které mohou působit nepříznivě na životní prostředí, zejména stavby pro výrobu s nečistým provozem, čistírny 
odpadních vod, asanační podniky, 
b)  
kde je nutno zamezit volnému pohybu osob nebo zvířat, 
c)  
které je třeba chránit před okolními vlivy, zejména stavby pro výrobu potravin, 
d)  
které je třeba chránit před vstupem neoprávněných osob, zejména jaderná zařízení, regulační a měřicí stanice. 
 

§ 24d 

 

Stavby pro reklamu a reklamní zařízení 

 
      (1)  Stavby pro reklamu a reklamní zařízení se nesmí umisťovat tak, aby narušovaly architektonický a 
urbanistický nebo pietní charakter prostředí, ohrožovaly bezpečnost provozu na pozemních komunikacích a 
dráhách, obtěžovaly okolí, zejména obytné prostředí, hlukem nebo světlem nad limitní hodnoty stanovené jinými 
právními předpisy. 
 
      (2)  Při umisťování většího počtu staveb pro reklamu a reklamních zařízení v území musí být zajištěn jejich 
vzájemný soulad z hlediska jejich stavebně technického řešení a urbanistického a architektonického charakteru 
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prostředí. 
 
      (3)  Umístěním a provozem staveb pro reklamu a reklamních zařízení nesmějí na pozemních komunikacích3), 
v obvodu drah4) a na veřejných prostranstvích vznikat překážky pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo 
orientace18a). 
 
      (4)  Stavby pro reklamu a reklamní zařízení umístěné 
 
a)  
na budovách musí odpovídat jejich architektonickému charakteru a nesmí narušovat základní členění průčelí 
budov a jeho významné detaily a nesmí narušit stabilitu těchto budov, 
b)  
na střechách budov nesmí přesahovat hřeben střechy a jejich celková výška nesmí přesahovat 2 m, 
c)  
na oplocení nebo vedle něho do vzdálenosti rovnající se výšce zařízení či stavby pro informace, reklamu a 
propagaci nesmí přesahovat výšku oplocení o více než 20 %. 
 

§ 24e 

 

Staveniště 

 
      (1)  Staveniště se musí zařídit, uspořádat a vybavit přísunovými trasami pro dopravu materiálu tak, aby se 
stavba mohla řádně a bezpečně provádět. Nesmí docházet k ohrožování a obtěžování okolí, zejména hlukem a 
prachem, nad limitní hodnoty stanovené jinými právními předpisy, k ohrožování bezpečnosti provozu na 
pozemních komunikacích, ke znečišťování pozemních komunikací, ovzduší a vod, k omezování přístupu k 
přilehlým stavbám nebo pozemkům, k sítím technického vybavení a požárním zařízením. Staveniště musí být 
oploceno. 
 
      (2)  Na pozemcích staveb, které jsou kulturní památkou, v památkových rezervacích nebo v památkových 
zónách a v přírodních parcích a zvláště chráněných územích, včetně jejich ochranných pásem, lze zřizovat pouze 
takové stavby zařízení staveniště, které nejsou spojeny se zemí pevným základem, nebo zařízení pojízdná. 
 
      (3)  Stavby zařízení staveniště, které slouží pro účely provádění staveb nebo udržovacích prací, musí být 
povolovány jako dočasné. 
 
      (4)  Zneškodňování odpadních a srážkových vod ze staveniště musí být zabezpečeno v souladu s jinými 
právními předpisy18b). Přitom je nutné předcházet podmáčení pozemku staveniště, včetně komunikací uvnitř 
staveniště, erozi půdy, narušení a znečištění odtokových zařízení pozemních komunikací a pozemků 
přiléhajících ke staveništi, u kterých nesmí být způsobeno jejich podmáčení. 
 
      (5)  Stávající podzemní energetické sítě, sítě elektronických komunikací, vodovody a kanalizace v prostoru 
staveniště musí být polohově a výškově zaměřeny a vytýčeny před zahájením stavby. 
 
      (6)  Veřejná prostranství a pozemní komunikace dočasně užívané pro staveniště při současném zachování 
jejich užívání veřejností se musí po dobu společného užívání bezpečně chránit před poškozením stavební 
činností a udržovat. Ustanovení právních předpisů o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci na staveništích tím 
nejsou dotčena. Veřejná prostranství a pozemní komunikace se pro staveniště mohou použít jen ve stanoveném 
nezbytném rozsahu a době a po ukončení užívání pro tento účel musí být uvedeny do původního stavu. 

 

D) 6/2003 Sb. 

VYHLÁŠKA 
ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví hygienické limity chemických, fyzikálních a 
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biologických ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností některých staveb 

Ministerstvo zdravotnictví stanoví podle § 108 odst. 1 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně 
veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů, (dále jen "zákon") k provedení § 13 
odst. 1 zákona: 

§ 1 

Předmět úpravy 

Touto vyhláškou s e stanoví hygienické limity chemických, fyzikálních a biologických 
ukazatelů pro vnitřní prostředí pobytových místností1) staveb zařízení pro výchovu a vzdělávání,2) 
vysokých škol, škol v přírodě, staveb pro zotavovací akce, staveb zdravotnických zařízení léčebně 
preventivní péče, ústavů sociální péče, ubytovacích zařízení,3) staveb pro obchod4) a staveb pro 
shromažďování většího počtu osob.5) 

§ 2 

Základní pojmy 

Pro účely této vyhlášky se rozumí: 
a) biologickými ukazateli ovlivňujícími lidské zdraví ve vnitřním prostředí staveb - 
mikroorganismy a alergeny roztočů, 
b) alergenem roztočů - trávicí enzymy roztočů z čeledi Pyroglyphidae, obsažené v jejich 
zažívacím traktu a vylučované společně s exkrementy do prostředí, 
c) guaninem - látka obsažená v exkrementech roztočů, jejíž přítomnost v prostředí detekuje 
Strana 1 / 8 
výskyt roztočů, 
d) mikroklimatickými podmínkami - podmínky teplotní, vlhkostní a proudění vzduchu ve 
vnitřním prostředí staveb, 
e) mikroorganismy - jen bakterie a plísně (mikroskopické vláknité houby) vyrostlé za podmínek 
zkoušení stanovených českými technickými normami, 
f) teplotními podmínkami - teplota vzduchu ti (st. C) a výsledná teplota kulového teploměru tg 
(st. C), 
g) vnitřní průměrnou teplotou - aritmetický průměr hodnot teploty, zjišťované rovnoměrně po 
dobu pobytu, 
h) klimatizací - větrání zajišťující úpravu čistoty, teploty a vlhkosti vzduchu přiváděného do 
místnosti, 
i) standardními podmínkami - teplota vzduchu 20 st. C a tlak vzduchu 101,32 kPa, 
j) potenciální expozicí - délka předpokládaného pobytu osob daná účelem využití prostoru, 
k) variabilitou koncentrací zjišťované látky - změny koncentrace v závislosti na čase a prostoru. 

§ 3 

Mikroklimatické podmínky 

( 1 ) Provoz v pobytových místnostech se zajišťuje tak, aby byly dodrženy přípustné 
mikroklimatické podmínky uvedené v příloze č. 1, s výjimkou mimořádně chladných nebo 
mimořádně teplých dnů. Za mimořádně chladný den se považuje den, kdy nejnižší teplota 
venkovního vzduchu dosáhla hodnoty nižší než -15 st. C. Za mimořádně teplý den s e považuje 
den, kdy nejvyšší teplota venkovního vzduchu dosáhla hodnoty vyšší než 30 st. C. 
(2) V případě mimořádně chladných dnů při poklesu vnitřní průměrné teploty pod 16 st. C se 
provoz pobytových místností zastaví, pokud není možno vnitřní teplotu zvýšit odpovídajícím 
vytápěním na výslednou teplotu dle přílohy č. 1. 
(3) Při použití sálavého vytápění nesmí intenzita osálání v místě hlavy člověka překročit 200 
Strana 2 / 8 
W.m-2. 
(4) Pobytové místnosti musí mít zajištěno přímé nebo nucené větrání. 
(5) Množství vyměňovaného vzduchu ve větraném prostoru se stanovuje s ohledem na 
množství osob a vykonávanou činnost tak, aby byly dodrženy mikroklimatické podmínky a 
hygienické limity chemických látek a prachu. 
(6) Nucené větrání se použije tam, kde přímé větrání je nedostačující k odvodu vznikajících 
škodlivin a tepelně-vlhkostní zátěže prostoru. 
(7) Vývody odváděného vzduchu do venkovního prostředí se umísťují tak, aby nedocházelo 
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ke zpětnému nasávání znečištěného vzduchu do okolních vnitřních prostorů. 
(8) Klimatizace nesmí být zdrojem žádné kontaminace. 

§ 4 

Chemické faktory a prach 

(1 ) Limitní koncentrace chemických faktorů a prachu ve vnitřním prostředí staveb jsou 
stanoveny jako jednohodinové a jsou uvedeny v příloze č. 2. 
(2) Požadavky n a kvalitu vnitřního prostředí staveb se pokládají z a splněné, nepřekročí-li 
střední hodnota hodinové koncentrace zjišťované látky v měřeném intervalu za standardních 
podmínek limitní koncentrace uvedené v příloze č. 2. Měřeným intervalem s e postihuje 
potenciální expozice a variabilita koncentrací zjišťované látky. 

§ 5 

Limity výskytu mikroorganismů 

 (1) Nepřípustný je viditelný nárůst plísní na zdech a povrchu pobytových místností. Ve 
sporných případech se za prokázaný růst plísní na povrchu považuje nález potvrzený odběrem a 
kultivací na živné půdě provedeným v souladu s "ČSN ISO 7954 Mikrobiologie. Všeobecné 
pokyny pro stanovení celkového počtu plísní a kvasinek. Technika počítání kolonií 
vykultivovaných při 25 st. C." 
( 2 ) Požadavky n a kvalitu vnitřního prostředí staveb s výjimkou prostorů vyžadujících 
zvýšené nároky na jeho čistotu se pokládají z a splněné, nepřekročí-li koncentrace bakterií 500 
kolonie tvořících jednotek na 1 m3 vzduchu (dále jen "KTJ.m-3 vzduchu") a koncentrace plísní 
vyšší než 500 KTJ.m-3 vzduchu při stanovení koncentrace mikroorganismů aktivním nasáváním 
vzduchu aeroskopem standardním operačním postupem podle přílohy č. 3 a kultivací na živné 
půdě provedené v souladu s "ČSN ISO 4833 Mikrobiologie. Všeobecné pokyny pro stanovení 
celkového počtu mikroorganismů. Technika počítání kolonií vykultivovaných při 30 st C." a "ČSN 
ISO 7954 Mikrobiologie. Všeobecné pokyny pro stanovení celkového počtu plísní a kvasinek. 
Technika počítání kolonií vykultivovaných při 25 st. C." 

§ 6 

Limity výskytu roztočů 

Horní limitní hodnotou pro jeden gram prachu vysátého z lůžek, čalouněného nábytku a 
koberců ve vnitřním prostředí staveb jsou 2 mg alergenů roztočů nebo 0,6 mg guaninu. 

§ 7 

Účinnost 

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. července 2003 s tou výjimkou, ž e p ro stavby 
zřízené přede dnem 1. července 2003 nabudou ustanovení § 1 až 4 účinnosti 1. ledna 2005. 

Ministryně: 

MUDr. Součková v. r. 

Příl.1 

Mikroklimatické podmínky 

č. 1: Požadavky na výslednou teplotu kulového teploměru 
 
 

   Výsledná teplota tg (st. C) období roku 
 
   Teplé  chladné 
 
 

Učebny2)     24,5+/-1,5  22,0+/-2,0 
Zdravotnická zařízení3)    24,0+/-2,0 22,0+/-2,0 
Ústavy sociální péče  | 24,0+/-2,0 22,0+/-2,0 
 

č. 2: Rychlost proudění vzduchu v pobytových místnostech3) 
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teplé období roku   0,16 - 0,25 m.s-1 
chladné období roku  0,13 - 0,20 m.s-1 
 
 

č. 3: Relativní vlhkost vzduchu v pobytových místnostech3) 
 

teplé období roku    nejvýše  65 % 
chladné období roku    nejméně  30 % 
 
 

č. 4: Teploty a množství odváděného vzduchu pro hygienická zařízení u pobytových místností 
 
 

   Teplota vzduchu  Množství odváděného 
   ti (st. C)   vzduchu za hodinu 
Umývárny   22     30 m3 na 1 umyvadlo 
Sprchy     25    35 - 110 m3 na 1 sprchu 
WC     18     50 m3 na 1 mísu 
 25 m3 na 1 pisoár 
 
Vysvětlivky: 
1) Není-li typ prostoru uveden v tab. č. 1, vychází se z požadavku 
typu prostoru s obdobným charakterem činnosti. 
2) Učebny ve stavbách, které nejsou zařízením pro výchovu 
a vzdělávání. 
3) Nejsou-li jiné požadavky na pobytové místnosti ve 
zdravotnických zařízeních dané prováděným výkonem nebo léčebným 
procesem. 
 

Příl.3 

Standardní operační postup nasávání vzduchu aeroskopem 

Stanovení koncentrace bakterií a plísní v ovzdu í vnitřního prostředí se provádí ve vnitřním prostředí po 20 
minutách důkladného vyvětrání a po dal í jedné hodině uzavření oken. V případě prostorů s klimatizací bez 
možnosti větrání jsou nutné odběry v prostředí bez provozu, nejdříve za 20 minut od ukončení činnosti. Odběr 
provádí pověřená osoba, přítomnost a pohyb dalších osob ve sledovaném interiéru je vyloučen, pokud není  
stanovení koncentrace bakterií a plísní prováděno v souvislosti s určitou činností nebo nelze přítomnost lidí z 
uvedeného prostředí vyloučit. Ve středu místnosti v inhalační zóně ve vý ce 160 cm nad zemí se provedou dva 
odběry ovzdu í. Doba mezi jednotlivými odběry je minimálně 10, maximálně 30 minut. Pro odběry je možno 
zvolit i jiné místo (umístění přístroje, nadzemní vý ka) podle účelu vyšetření. Tuto skutečnost je nutné 
zaznamenat do protokolu o měření. Mezi jednotlivými odběry je odběrová horní část přístroje očistěná 
ubrouskem napuštěným dezinfekčním přípravkem nebo tamponem smočeným v roztoku dezinfekčního 
přípravku. Mezi odběry vzduchu v odli ných interiérech je odběrová hlava přístroje sterilizována 
autoklávováním (15 minut při 121 st. C). Řádně označené Petriho misky jsou uloženy v co nejkrat í době 
do termostatu, ve kterém se inkubují dnem vzhůru. Pro přenos misek mezi odběrovým místem a laboratoří se 
užívají chladící přenosné kabely. 
1) § 3 písm. n) vyhlášky č. 137/1998 Sb., o obecných technických požadavcích na výstavbu. 
2) § 7 odst. 1 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících 
zákonů. 
3) § 3 písm. g) vyhlášky č. 137/1998 Sb. 
4) § 3 písm. f) vyhlášky č. 137/1998 Sb. 
Strana 7 / 8 
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(2) Na všech vyznačených vnějších i vnitřních odstavných a parkovacích plochách a v 
hromadných garážích pro osobní motorová vozidla musí být vyhrazena stání pro vozidla 

přepravující osoby těžce pohybově postižené6) nejméně v následujícím počtu vycházejícím z 
celkového počtu stání každé dílčí parkovací plochy: 

2 až 20 stání 1 vyhrazené stání 
21 až 40 stání 2 vyhrazená stání 
41 až 60 stání 3 vyhrazená stání 
61 až 80 stání 4 vyhrazená stání 
81 až 100 stání 5 vyhrazených stání 
101 až 150 stání 6 vyhrazených stání 
151 až 200 stání 7 vyhrazených stání 
201 až 300 stání 8 vyhrazených stání 
301 až 400 stání 9 vyhrazených stání 
401 až 500 stání 10 vyhrazených stání 
501 a více stání 2 % vyhrazených stání. 
Požadavky na jejich technické řešení jsou uvedeny v bodech 1.1.4. a 1.1.5. přílohy č. 2 k 
této vyhlášce. 
(6) Školy, předškolní a školská zařízení musí mít bezbariérově řešeny prostory rovněž pro 
děti, žáky a studenty. U staveb pro mimoškolní vzdělávání se postupuje obdobně. 

Příloha 1 

Obecné technické požadavky zabezpečující bezbariérové užívání staveb 

1. Základní prvky bezbariérového užívání staveb 
Základní prvky bezbariérového užívání staveb vyjadřují elementární principy a systémové 

zásady na užívání staveb osobami s omezenou schopností pohybu nebo orientace. 
1.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 

Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu vychází jak z dispozic, možností a potřeb 
osob na vozíku a osob s dětským kočárkem, tak z dispozic a možností osob používajících berle, hole, chodítka 

nebo jiné pomůcky pro chůzi, těhotných žen a osob doprovázejících děti do tří let. 
Jedná se konkrétně o: 

1.1.1. Výškové rozdíly pochozích ploch nesmí být vyšší než 20 mm. 
1.1.2. Povrch pochozích ploch musí být rovný, pevný a upravený proti skluzu. 
Nášlapná vrstva musí mít: 
a) součinitel smykového tření nejméně 0,5, nebo 
b) hodnotu výkyvu kyvadla nejméně 40, nebo 
c) úhel kluzu nejméně 10°, popřípadě ve sklonu pak: 
d) součinitel smykového tření nejméně 0,5 + tg alfa, nebo 
e) hodnotu výkyvu kyvadla nejméně 40 x (1 + tg alfa), nebo 
f) úhel kluzu nejméně 10° x (1 + tg alfa). 
alfa je úhel sklonu ve směru chůze. 
1.1.3. Pokud s e pro pochozí plochu použije rošt, musí mít velikost mezery ve směru 
chůze nejvýše 15 mm. 
1.1.4. Minimální manipulační prostor pro otáčení vozíku do různých směrů v rámci 
úhlu, který je větší než 180°, je kruh o průměru 1500 mm a nejmenší prostor pro otáčení 
vozíku o 90° až 180° je obdélník o rozměrech 1200 mm x 1500 mm. 
1.1.5. Pro podjezd sedátka vozíku musí být výška nejméně 700 mm, při šířce nejméně 
800mm a hloubce nejméně 600 mm. Pro podjezd pouze stupaček vozíku musí být výška 
nejméně 350 mm, při šířce nejméně 600 mm a hloubce nejméně 300 mm. 
1.1.6. U pokladny a přepážky musí být zajištěn průchod šířky nejméně 900 mm. Jejich 
výška musí být nejvíce 800 mm nad podlahou v nejmenší délce 900 mm, dále doplněné v 
celé této délce předsunutou plochou o šířce 250 mm pro podjetí vozíkem při manipulaci s 
věcmi na této ploše. 
1.1.7. Ovládací prvky, včetně slotu poštovní schránky, musí být ve výšce 600 až 1200 
mm nad podlahou a musí být umístěny ve vzdálenosti nejméně 500 mm od pevné překážky. 
Manipulační plocha před těmito ovládacími prvky nebo slotem poštovní schránky smí mít 
sklon pouze v jednom směru a nejvýše v poměru 1:50 (2,0 %); musí mít šířku nejméně 1000 
Strana 13 / 45 mm a hloubku nejméně 1200 mm. Tyto požadavky musí být dodrženy také u veřejné telefonní 
hovorny. Pro přístup s otočením platí obdobně bod 1.1.4. této přílohy. 
1.1.8. Telefonní automat musí být vybaven sklopným sedátkem o rozměrech nejméně 
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450 mm x 450 mm ve výši 460 mm nad podlahou nebo sedací opěrou, v bezprostřední 
blízkosti přístroje. 
1.2. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se zrakovým 
postižením 
Řešení pro osoby se zrakovým postižením vychází jak z dispozic, možností a potřeb osoby 
bez vizuální kontroly, která k orientaci používá pouze bílou hůl, vysílačku povelů, popřípadě také vodícího psa - 
osoba nevidomá, tak z dispozic osoby s omezenou zrakovou schopností – osoba slabozraká. 
Jedná se konkrétně o: 
1.2.0. Prvky uvedené v bodě 1.2.1.2. až 1.2.7. musí být jednoznačně identifikovatelné podle 
jejich rozměru a povrchu. Prvek uvedený v bodě 1.2.8. musí být jednoznačně identifikovatelný podle 
akustického signálu nebo trylku. Výrobky pro vytvoření těchto prvků nelze n a určených stavbách použít k 
jinému účelu. Pro tyto výrobky platí jiný právní předpis1). 
1.2.1. Vodicí linii. 
Vodicí linie je součást prostředí nebo stavby sloužící k orientaci nevidomých a slabozrakých 
osob při pohybu v interiéru i exteriéru. D o průchozího prostoru podél vodicí linie se neumisťují žádné 
předměty; vodicí linie jsou přirozené vodicí linie a umělé vodicí linie. Přednostně se provádí přirozená vodicí 
linie. 
1.2.1.1. Přirozenou vodicí linii. 
Přirozenou vodicí linii tvoří přirozená součást prostředí, zejména stěna domu, podezdívka 
plotu, obrubník trávníku vyšší než 60 mm, zábradlí se zarážkou pro bílou hůl nebo jiné kompaktní prvky šířky 
nejméně 400 mm a výšky nejméně 3 0 0 mm, sloužící k orientaci nevidomých a Strana 14 / 45 slabozrakých 
osob při pohybu v interiéru nebo exteriéru; přirozenou vodicí linií není obrubník chodníku směrem do vozovky. 
Mimo zastavěné území obce může v odůvodněných případech tuto linii tvořit samotný okraj komunikace bez 
obrubníku směrem k vegetaci. Přerušit přirozenou vodicí linii lze nejvýše na vzdálenost 8000 mm mezi 
jednotlivými částmi přirozeného hmatného vedení pro osoby se zrakovým postižením, zejména mezi 
obvodovými stěnami jednotlivých domů umístěných při chodníku. Délka jednotlivých částí přirozeného 
hmatného vedení musí být nejméně 1500 mm, u změn dokončených staveb lze v odůvodněných případech tuto 
hodnotu snížit až na 1000 mm. 
Přerušení přirozené vodící linie v délce větší než 8000 mm musí být doplněno vodící linií 
umělou. 
1.2.1.2. Umělou vodicí linii. 
Umělá vodicí l i ni e j e speciálně vytvořená součást stavby sloužící k orientaci osob se 
zrakovým postižením při pohybu v interiéru nebo exteriéru, zejména při pohybu p o nástupišti 
metra bez přirozené vodicí linie. 
Umělou vodicí linii tvoří podélné drážky a její šířka j e v interiéru nejméně 300 mm a v 
exteriéru 400 mm. Změny směru a odbočky se zřizují jen v nezbytné míře a přednostně v pravém úhlu. Odbočení 
musí být vyznačeno přerušením vodicí linie hladkou plochou v délce odpovídající šířce vodicí linie. V 
oboustranné vzdálenosti nejméně 800 mm od osy umělé vodicí linie nesmí být žádné překážky. Umělá vodicí 
linie musí navazovat na přirozenou vodicí linii. 
1.2.2. Signální pás. 
Signální pás je zvláštní forma umělé vodicí linie označující místo odbočení z vodicí linie k 
orientačně důležitému místu, zejména určuje přístup k přechodu pro chodce, popřípadě k 
železničnímu přejezdu nebo přechodu a současně určuje směr přecházení, přístup k místu 
nástupu do vozidel veřejné dopravy nebo přístup ke schodům do podchodu nebo na lávku a 
určuje okraj obytné a pěší zóny; neurčuje přístup k jednotlivým institucím. 
Signální p á s musí mít šířku 800 až 1000 m m a délka jeho směrového vedení musí být 
nejméně 1500 mm, u změn dokončených staveb lze v odůvodněných případech tuto hodnotu 
snížit a ž na 1000 mm. Povrch signálního pásu musí mít nezaměnitelnou strukturu a charakter 
povrchu odlišující se od okolí; musí být vnímatelný bílou holí a nášlapem. Povrch plochy do 
vzdálenosti nejméně 2 5 0 mm od tohoto pásu musí být rovinný p ř i dodržení požadavku na 
protiskluzné vlastnosti a musí být vůči signálnímu pásu vizuálně kontrastní. Osoby se zrakovým postižením se 
pohybují v pruhu šíře 800 mm při okraji signálního pásu. Od požadavku na vizuální kontrast lze ustoupit v 
památkových zónách a rezervacích, v souběhu chodníku a cyklistické stezky nebo pásu pro in-line brusle a při 
použití barevných vzorů v dlažbě. Signální pás musí začínat u přirozené nebo umělé vodicí linie. Změny směru a 
odbočky se zřizují přednostně v pravém úhlu. 
V místě, kde se spojují dvě trasy signálních pásů, musí být signální pásy přerušeny v délce 
odpovídající jejich šířce. 
1.2.3. Vodicí pás přechodu. 
Vodicí pás přechodu je zvláštní forma umělé vodicí linie, která slouží k orientaci osob se 
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zrakovým postižením při přecházení; musí mít šířku 550 mm a skládá se z 2 x 3 nebo 2 x 2 pásků. Zřizuje se, je-
li trasa přecházení delší než 8000 mm, vedená v šikmém směru, nebo z oblouku o poloměru menším než 12 000 
mm a musí navazovat na případné signální pásy na chodníku. 
1.2.4. Varovný pás. 
Varovný pás je zvláštní forma umělé vodicí linie ohraničující místo, které j e pro osoby se 
zrakovým postižením trvale nepřístupné nebo nebezpečné, zejména hmatově definuje rozhraní mezi chodníkem 
a vozovkou v místě sníženého obrubníku, určuje hranici vstupu n a železniční přejezd nebo přechod, okraj 
nástupiště tramvajové zastávky s pojížděným mysem, místo se zákazem vstupu, konec veřejnosti přístupné části 
nástupiště kolejové dopravy, okraj zpevněné plochy na železnici, sestupný schod zapuštěný do chodníku nebo 
změnu dopravního režimu na okraji obytné a pěší zóny. 
Varovný pás musí mít šířku 400 mm a jeho povrch musí mít nezaměnitelnou strukturu a 
charakter povrchu odlišující se od okolí; musí být vnímatelný bílou holí a nášlapem. 
Povrch plochy do vzdálenosti nejméně 250 mm od tohoto pásu musí být rovinný při dodržení 
požadavku na protiskluzné vlastnosti a musí být vůči varovnému pásu vizuálně kontrastní. Od 
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požadavku na vizuální kontrast lze ustoupit v památkových zónách a rezervacích. Varovný pás musí přesahovat 
signální pás na obou stranách nejméně o 800 mm. Na chodníku s šířkou méně než 2400 mm, na kterém nelze 
vytvořit přesah na obou stranách, musí být signální pás veden na straně u přirozené vodicí linie a přesah 
varovného pásu se pak zřizuje pouze na jedné straně. 
1.2.5. Hmatný pás. 
Hmatný pás je zvláštní forma varovného pásu ohraničující místo, které na chodníku s 
cyklistickou stezkou nebo pásem pro in-line brusle určuje rozhraní mezi vymezeným prostorem pro chodce a 
cyklisty nebo in-line brusle. 
Hmatný pás musí mít šířku 300 až 400 mm a jeho povrch musí mít nezaměnitelnou strukturu a charakter 
povrchu odlišující s e od okolí; musí být vnímatelný bílou holí a nášlapem. Povrch 
plochy do vzdálenosti nejméně 250 mm od tohoto pásu musí být rovinný při dodržení požadavku na protiskluzné 
vlastnosti a musí být vůči hmatnému pásu vizuálně kontrastní. Od požadavku na vizuální kontrast lze ustoupit v 
památkových zónách a rezervacích. Hmatný pás musí přesahovat signální pás na obou stranách nejméně o 800 
mm. 
1.2.6. Varovný pás na speciální dráze. 
Varovný pás n a speciální dráze je zvláštní forma varovného pásu, který na nástupišti metra 
odděluje bezpečnostní pás od ostatní plochy nástupiště. Varovný pás na speciální dráze musí mít šířku 150 mm. 
1.2.7. Vodicí linie s funkcí varovného pásu. 
Vodicí linie s funkcí varovného pásu je zvláštní forma umělé vodicí linie, která na železničním nástupišti slouží 
osobám se zrakovým postižením k orientaci při podélném pohybu po něm a zároveň odděluje bezpečnostní pás 
od ostatní plochy nástupiště. Vodicí linie s funkcí varovného pásu musí mít šířku 400 mm. Vizuálně kontrastní 
označení se provádí pouze v šířce 150 mm. 
1.2.8. Akustický prvek. 
Akustický prvek je buď akustická signalizace pro chodce se znamením "Stůj" či se znamením 
"Volno" nebo orientační majáček s příslušným trylkem a popřípadě také s hlasovou frází. Trylek je 
o třetinu akustického tlaku hlasitější než hlasová fráze. Formulace hlasových frází musí 
respektovat zásady prostorové orientace osob s e zrakovým postižením. Majáček s e umisťuje 
zpravidla do osy vstupu. 
Pro následující situace se používají tyto trylky: 
a) úrovňový vstup se označuje trylkem „I-Á“, 
b) pevné schodiště a bezbariérové rampy se označují trylkem „BRLM“, 
c) pohyblivé schody a chodníky se označují trylkem „CINK“. 
d) informační systémy se označují trylkem infosystém. 
1.2.9. Dálkové ovládání akustických prvků. 
Dálkové ovládání musí být zabezpečeno prostřednictvím přijímače elektronických 
kódovaných povelů vysílaných z e vzdálenosti nejméně 40 m na kmitočtu 86,790 MHz. Odezva 
vybraných majáčků může být zpožděna o 1 až 3 sekundy. 
Pro jednotlivé povely platí tato pravidla: 
a ) Povel č . 1 aktivuje informaci o názvu stavby. V z o r j e například trylek „Krajský úřad 
Středočeského kraje“ nebo trylek „Železniční stanice Praha hlavní nádraží“ nebo trylek „třetí 
nástupiště Praha Hlavní nádraží“. 
b ) Povel č.2 aktivuje příslušný trylek a informaci o stručném popisu interiéru nebo trasy, 
popřípadě trylek „cink“ a informaci o aktuálním režimu pohyblivých schodů nebo chodníků. 
c) Povel č.3 aktivuje trylek dopravce a informaci o čísle a směru jízdy vozidla. 
d) Povel č.4 aktivuje samoobslužné otevírání dveří nebo informuje řidiče o nástupu či výstupu 
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nevidomého do či z vozidla. 
e) Povelem č.5 se aktivuje akustická signalizace pro chodce. 
f) Povelem č.6 se aktivuje hlasový výstup elektronických informačních systémů a obdobných 
zařízení. 
1.2.10. Vnitřní i vnější pochozí plochy musí být řešeny tak, aby byla důsledně dodržena 
vodicí linie pro osoby se zrakovým postižením. D o průchozího prostoru podél vodicí linie se 
neumisťují žádné překážky. Předměty, stavby pro reklamu a informační nebo reklamní zařízení, letní zahrádky a 
jiné konstrukce na ostatních místech pochozích ploch musí mít ve výši 100 až 250 mm nad pochozí plochou 
pevnou zarážku pro bílou hůl jako je spodní tyč zábradlí nebo podstavec a ve výši 1100 mm pevnou ochranu 
jako je tyč zábradlí nebo horní díl oplocení, sledující půdorysný průmět překážky, popřípadě lze odsunout 
zarážku za obrys překážky nejvýše o 200 mm. Takto mu s í být zabezpečeny ta k é předměty a konstrukce s 
bočními stěnami nesahajícími až k zemi nebo podlaze a výkopy a staveniště. 
1.2.11. Dodržen musí být vizuální kontrast sl oupů veřejného osvětlení, světelného 
signalizačního zařízení p r o chodce, svislého dopravního značení, celoskleněných ploch, 
nástupního a výstupního stupně každého schodišťového ramene, dveří do výtahu i d o místností, zařizovacích 
předmětů jako je umyvadlo a záchodová mísa a jejich ovládacích prvků, madel a klik vůči okolí. Zásadní j e 
umístění nápisů a jejich osvětlení. Pro grafické značky platí příslušné normové hodnoty. 
1.3. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se sluchovým 
postižením 
Řešení pro osoby se sluchovým postižením vychází z dispozic, možností a potřeb jak osob 
bez sluchového vjemu - osoby neslyšící, tak osob jen s částečným sluchovým vjemem, které 
využívají indukční poslech - osoby nedoslýchavé. 
Jedná se konkrétně o: 
Řešení pokladen a přepážek musí umožňovat indukční poslech a jejich stavebně technické 
uspořádání musí umožňovat odezírání. Požaduje se střední hladina osvětlenosti 300 lx. 

2. Schodiště a vyrovnávací stupně 

2.0. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo orientace 
2.0.1. Bezbariérově se řeší hlavní a přiměřeně úniková a ostatní schodiště. 
2.0.1. Bezbariérově se řeší hlavní a přiměřeně úniková a ostatní schodiště. 
2.0.2. Ve všech ramenech téhož schodiště musí být stejný počet stupňů. Počet stupňů za 
sebou může být nejméně 3 a nejvíce 16. 
2.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 
2.1.1. Sklon schodišťového ramene nesmí být větší než 28° a výška schodišťového nebo 
vyrovnávacího stupně větší než 160 mm; to neplatí pro stavby bytových domů s výtahem. 
2.1.2. Stupnice a podstupnice musí být k sobě kolmé. U změn dokončených staveb v 
případě šikmé podstupnice může být přesah stupnice nejvýše 25 mm. 
2.1.3. Schodišťová ramena a vyrovnávací stupně musí být po obou stranách opatřeny madly 
ve výši 900 mm, která musí přesahovat nejméně o 150 mm první a poslední stupeň s vyznačením v jejich 
půdorysném průmětu. Madlo musí b ý t odsazeno o d svislé konstrukce v e vzdálenosti nejméně 60 mm. Tvar 
madla musí umožnit uchopení rukou shora a jeho pevné sevření. 
2.2. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se zrakovým 
postižením 
2.2.1. Stupnice nástupního a výstupního schodišťového stupně každého schodišťového 
ramene nebo vyrovnávacích schodů musí být výrazně kontrastně rozeznatelná od okolí. Ve 
stavbách pro železnici, metro a odbavovací terminály veřejné dopravy musí být u schodů o šířce 3000 mm a více 
tato stupnice označena pruhem žluté barvy šířky 100 mm na délku schodu, ve vzdálenosti nejvýše 50 mm od 
hrany schodu. Kontrastní označení podstupnice je nepřípustné. 
2.2.2. Schodiště vybíhající do prostoru musí mít buď pevnou zábranu či sokl výšky nejméně 
300 mm nebo ve výši 100 až 250 mm pevnou zarážku pro bílou hůl jako je spodní tyč zábradlí nebo podstavec a 
ve výši 1100 mm nad pochozí plochou pevnou ochranu jako j e tyč zábradlí 
nebo horní díl oplocení. Pevná zábrana nebo zarážka musí být umístěna tak, aby bylo zabráněno možnosti vstupu 
zrakově postižených osob do průmětu prostoru s nižší výškou než 2200 mm v exteriéru a 2100 mm v interiéru. 

3. Výtahy, zdvihací plošiny, pohyblivé schody a pohyblivé chodníky 

3.0. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo orientace 
Stavby se přednostně vybavují výtahy. Šikmé nebo svislé zdvihací plošiny se použijí jen v 
odůvodněných případech u změn dokončených staveb. Šikmou zdvihací plošinou s e rozumí 
především schodišťový výtah. 
3.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 
3.1.1. Volná plocha před nástupními místy do výtahů musí být nejméně 1500 mm x 1500 
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mm. 
3.1.2. Šachetní a klecové dveře výtahu musí být provedeny jako samočinné vodorovně 
posuvné dveře. Klec výtahu musí mít šířku nejméně 1100 mm a hloubku nejméně 1400 mm. Šířka vstupu musí 
být nejméně 900 mm. Ve stavbě pro internát pro osoby s těžkým pohybovým postižením a ve stavbě pro domov 
pro osoby s těžkým pohybovým postižením musí mít alespoň jedna klec výtahu rozměry nejméně 2000 mm x 
1400 mm; ve stavbě pro nemocnici musí mít alespoň jedna klec výtahu šířku nejméně 1400 mm a hloubku 
nejméně 2300 mm. Šířka těchto vstupů musí být nejméně 1100 mm. V odůvodněných případech u změn 
dokončených staveb může být klec výtahu zmenšena až na šířku nejméně 1000 mm a hloubku nejméně 1250 
mm. 
Šířka vstupu musí být nejméně 800 mm. 
3.1.3. Požadavky na provedení a umístění ovladačů výtahu a požadavky na zařízení v kleci 
výtahu stanoví příslušné normové hodnoty. Sklopné sedátko v kleci výtahu musí být v dosahu 
ovladačů. 
3.1.4. Volná plocha před nástupními místy na zdvihací plošiny musí být nejméně 1500 mm x 
1500 mm. V odůvodněných případech mohou být tyto rozměry zmenšeny až na šířku nejméně 
1200 mm a hloubku nejméně 1500 mm u nájezdu s otočením a na šířku nejméně 800 a hloubku nejméně 1200 
mm u přímého nájezdu. 
 
3.1.5. Nosnost svislé zdvihací plošiny se stanoví z měrného zatížení nejméně 250 kg/m2 
čisté nosné plochy. Nosnost plošiny pro vozík musí být nejméně 250 kg. 
3.1.6. Požadavky na osvětlení, ovládací a nouzové zařízení svislé zdvihací plošiny a na 
ohražení u jízdní dráhy s ohražením stanoví příslušné normové hodnoty. 
3.1.7. Nosnost šikmé zdvihací plošiny se stanoví z měrného zatížení nejméně 250 kg/m2 
čisté nosné plochy. Nosnost plošiny pro vozík musí být nejméně 150 kg. 
3.1.8. Požadavky na osvětlení, ovládací zařízení, nouzovou a varovnou signalizaci šikmé 
zdvihací plošiny stanoví příslušné normové hodnoty. 

1.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 

1.1.1. Výškové rozdíly na komunikacích pro chodce nesmí být vyšší než 20 mm, jinak musí 
být řešeny výtahy nebo v odůvodněných případech u změn dokončených staveb zdvihacími 
plošinami. 
1.1.2. Komunikace pro chodce smí mít podélný sklon nejvýše v poměru 1:12 (8,33%) a 
příčný sklon nejvýše v poměru 1:50 (2,0%), u mostních objektů nejvýše v poměru 1:40 (2,5 %). 
1.1.3. Na úsecích s podélným sklonem větším než 1:20 (5,0%) a delších než 200 m, musí 
být zřízena odpočívadla o délce nejméně 1500 mm. Jejich sklon smí být pouze v jednom směru a nejvýše v 
poměru 1:50 (2,0%). 
1.1.4. Vyhrazená stání pro vozidla přepravující osoby těžce pohybově postižené a 
vyhrazená stání pro osoby doprovázející dítě v kočárku musí mít šířku nejméně 3500 mm, která zahrnuje 
manipulační plochu šířky nejméně 1200 mm. Dvě sousedící stání mohou využívat jednu manipulační plochu. V 
případech podélného stání při chodníku pro vozidla přepravující osoby těžce pohybově postižené musí být délka 
stání nejméně 7000 mm. Od vyhrazených stání musí být zajištěn přímý bezbariérový přístup na komunikaci pro 
chodce a tato stání musí být umístěna nejblíže vůči vchodu a východu z příslušné stavby nebo výtahu. 
1.1.5. Vyhrazené stání smí mít podélný sklon nejvýše v poměru 1:50 (2,0 %) a příčný sklon 
nejvýše v poměru 1:40 (2,5 %). 
1.1.6. Pro prostor před vstupem do budovy platí bod 1.1.1. a 1.1.2. přílohy č. 3 k této 
vyhlášce. 
1.2. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se zrakovým 
postižením 
1.2.1. Překážky na komunikacích pro chodce, zejména telefonní automaty, lavičky, pultový 
prodej, výkladce, stavby pro reklamu a informační nebo reklamní zařízení a stromy musí být 
osazeny tak, aby byl zachován průchozí prostor podél přirozené vodicí linie šířky nejméně 1500 mm. 
1.2.2. Technické vybavení komunikace lze v odůvodněných případech umístit tak, že bude 
průchozí prostor místně zúžen až na 900 mm. 
1.2.3. Nad komunikacemi pro chodce mohou být v prostoru ve výšce 250 až 2200 mm nad 
povrchem umístěny pouze pevné části stavby, které vystupují z obrysu stěn nejvíce 100 mm, 
zejména výkladce, technická a jiná zařízení a dále technické vybavení staveb obdobného 
charakteru. U zařizovacích předmětů a technického vybavení staveb délky do 400 mm, měřeno souběžně se 
stěnou stavby, lze tuto hodnotu zvýšit na 300 mm. 
1.2.4. Snížený obrubník s výškou menší než 80 mm nad pojížděným pásem nebo s příčným 
sklonem menším než 1:2,5 (40,0 %) musí být opatřen varovným pásem. 
1.2.5. Na rozhraní mezi pásem pro chodce a pásem pro cyklisty nebo in-line brusle s 
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výškovým rozdílem menším než 80 mm musí být zřízen hmatný p á s , k te rý j e součástí 
bezpečnostního odstupu. 
1.2.6. N a začátku (konci) obytné a pěší zóny s e zřizuje signální a varovný pás. Vstup ze 
zóny n a chodník označuje signální pás a vstup ze zóny na vozovku označuje varovný pás. V 
obytné a pěší zóně musí být systém přirozených nebo umělých vodicích l i ni í. Hranice 
nezvýšeného autobusového, trolejbusového nebo tramvajového pásu se v obytné nebo pěší 
zóně označuje varovným pásem. 
1.2.7. Podrobnosti o provádění hmatových úprav n a místních komunikacích stanoví 
příslušné normové hodnoty. 
1.2.8. Pochozí plochy čerpacích stanic pohonných hmot nejsou určeny k samostatnému 
užívání osobami se zrakovým postižením. Orientační majáčky, signální a varovné pásy s e na 
těchto plochách neprovádí. Požadavky na vizuálně kontrastní označení skleněných ploch, 
schodů a předmětů nejsou dotčeny. 

Příloha 3 

Technické požadavky zabezpečující bezbariérové užívání staveb 
občanského vybavení v částech určených pro užívání veřejností, 
společných prostor a domovního vybavení bytových domů, upravitelného 
bytu nebo bytu zvláštního určení a staveb pro výkon práce 

1. Vstupy do budov 

1.0. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo orientace 
Jsou-li použity dveře karuselového provedení musí být doplněny dalšími otevíravými 
dveřmi. 
1.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 
1.1.1. Před vstupem do budovy musí být plocha nejméně 1500 mm x 1500 mm. Při otevírání 
dveří ven musí být šířka nejméně 1500 mm a délka ve směru přístupu nejméně 2000 mm. 
1.1.2. Sklon plochy před vstupem do budovy smí být pouze v jednom směru a nejvýše v 
poměru 1:50 (2,0 %). 
1.1.3. Vstup do objektu musí mít šířku nejméně 1250 mm. Hlavní křídlo dvoukřídlých dveří 
musí umožňovat otevření nejméně 900 mm. 
1.1.4. Otevíravá dveřní křídla musí být ve výši 800 až 900 mm opatřena vodorovnými madly 
přes celou jejich šířku, umístěnými na straně opačné než jsou závěsy, s výjimkou dveří 
automaticky ovládaných. 
1.1.5. Dveře smí být zaskleny od výšky 400 mm, nebo m u s í být chráněny proti 
mechanickému poškození vozíkem. 
1.1.6. Zámek dveří musí být umístěn nejvýše 1000 mm od podlahy, klika nejvýše 1100 mm. 
1.1.7. Horní hrana zvonkového panelu smí být nejvýše 1200 mm od úrovně podlahy s 
odsazením od pevné překážky nejméně 500 mm. 
1.2. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se zrakovým 
postižením 
1.2.1. Vstupy musí být snadno vizuálně rozeznatelné vůči okolí. 
1.2.2. Prosklené dveře, jejichž zasklení zasahuje níže než 800 mm nad podlahou, musí být 
ve výšce 800 až 1000 mm a zároveň ve výšce 1400 a ž 1600 m m kontrastně označeny oproti 
pozadí; zejména musí mít výrazný pruh šířky nejméně 50 mm nebo pruh ze značek o průměru 
nejméně 50 mm vzdálenými od sebe nejvíce 150 mm, jasně viditelnými oproti pozadí. 
1.3. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se sluchovýmpostižením 
1.3.1. Pro osoby neslyšící musí být elektronický vrátný s akustickou signalizací vybaven 
také signalizací optickou. 
1 .3 . 2 . Oboustranný komunikační systém musí umožňovat indukční poslech pro 
nedoslýchavé osoby. 

2. Bezbariérové rampy 

2.0. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu nebo orientace 
Bezbariérové rampy musí mít po obou stranách opatření proti sjetí vozíku, respektive vodicí 
prvek pro bílou hůl jako je spodní tyč zábradlí ve výšce 100 až 250 mm nebo sokl s výškou 
nejméně 100 mm. 
2.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 
2.1.1. Bezbariérové rampy musí být široké nejméně 1500 mm a jejich podélný sklon smí být 
nejvýše v poměru 1:16 (6,25 %) a příčný sklon nejvýše v poměru 1:100 (1,0 %). 
2.1.2. Bezbariérová rampa delší než 9000 mm musí být přerušena podestou v délce 
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nejméně 1500 mm. Podesty musí mít i kruhová nebo jinak zakřivená bezbariérová rampa. 
2.1.3. Podesty bezbariérových ramp smí mít sklon pouze v jednom směru a nejvýše v 
poměru 1:50 (2,0 %). 
2.1.4. Není-li bezbariérová rampa u změn dokončených staveb delší než 3000 mm, smí mít 
podélný sklon nejvýše v poměru 1:8 (12,5 %); to neplatí pro domy s byty zvláštního určení pro osoby s těžkým 
pohybovým postižením. 
2.1.5. Přechod m e z i bezbariérovou rampou a navazující komunikací musí být bez výškových rozdílů. 
2.1.6. Bezbariérové rampy musí být po obou stranách opatřeny madly ve výši 900 mm, 
doporučuje se druhé madlo ve výši 750 mm, která musí přesahovat nejméně o 150 mm začátek a konec šikmé 
rampy s vyznačením v jejich půdorysném průmětu. Madlo musí být odsazeno od svislé konstrukce ve 
vzdálenosti nejméně 60 mm. Tvar madla musí umožnit uchopení rukou shora a jeho pevné sevření. 
2.2. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se zrakovým 
postižením 
Bezbariérové rampy vybíhající do prostoru musí mít buď pevnou zábranu či sokl výšky 
nejméně 300 mm nebo ve výši 100 až 250 mm pevnou zarážku pro bílou hůl jako je spodní tyč zábradlí nebo 
podstavec a ve výši 1100 mm nad pochozí plochou pevnou ochranu jako je tyč zábradlí nebo horní díl oplocení. 
Pevná zábrana nebo zarážka musí být umístěna tak, aby bylo zabráněno možnosti vstupu zrakově postižených 
osob do průmětu prostoru s nižší výškou než 2200 mm v exteriéru a 2100 mm v interiéru. 

3. Dveře 

3.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 
3.1.1. Dveře musí mít světlou šířku nejméně 800 mm. 
3.1.2. Světlá šířka dveří v e sportovních stavbách musí odpovídat rozměrovým parametrům 
sportovních vozíků. 
3.1.3. Otevíravá dveřní křídla musí být ve výši 800 až 900 mm opatřena vodorovnými madly 
přes celou jejich šířku, umístěnými na straně opačné než jsou závěsy, s výjimkou dveří 
automaticky ovládaných. 
3.1.4. D v e ře smí být zaskleny od výšky 400 mm nebo m u s í být chráněny proti 
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mechanickému poškození vozíkem. 
3.2. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se zrakovým 
postižením 
Prosklené dveře, jejichž zasklení zasahuje níže než 800 mm nad podlahou, musí být ve 
výšce 800 až 1000 mm a zároveň ve výšce 1400 až 1600 mm kontrastně označeny oproti pozadí; zejména musí 
mít výrazný pruh šířky nejméně 50 mm nebo pruh ze značek o průměru nejméně 50 mm vzdálenými od sebe 
nejvíce 150 mm, jasně viditelnými oproti pozadí. 

4. Okna 

4.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 
4.1.1. V každé obytné nebo pobytové místnosti musí mít nejméně jedno okno pákové 
ovládání nejvýše 1100 mm nad podlahou. 
4.1.2. Okna s parapetem nižším než 500 mm a prosklené stěny musí mít spodní části do 
výšky 400 mm nad podlahou opatřeny proti mechanickému poškození. 
4.2. Řešení pro osoby s omezenou schopností orientace - osoby se zrakovým 
postižením 
Okna s parapetem nižším než 500 mm v komunikačních prostorech a prosklené stěny musí 
mít spodní části do výšky 400 mm nad podlahou opatřeny proti mechanickému poškození. Ve 
výšce 800 až 1 000 mm a zároveň ve výšce 1 400 až 1 600 mm musí být kontrastně označeny 
oproti pozadí; zejména musí mít výrazný pruh šířky nejméně 50 mm nebo pruh ze značek o 
průměru nejméně 50 mm vzdálenými od sebe nejvíce 150 mm, jasně viditelnými oproti pozadí. U požadovaného 
výhledu může uvedenou funkci plnit vizuálně kontrastní madlo ve výši 1100 mm. 

5. Hygienická zařízení a šatny 

5.1. Řešení pro osoby s omezenou schopností pohybu 
5.1.1. Stěny hygienických zařízení a šaten musí po konstrukční stránce umožnit kotvení 
opěrných madel v různých polohách s nosností minimálně 150 kg. Po osazení všech 
zařizovacích předmětů musí být zachován volný manipulační prostor o průměru nejméně 1500 mm. Podlaha 
musí být protiskluzná. 
Záchod 
5.1.2. Záchodová kabina musí mít šířku nejméně 1800 mm a hloubku nejméně 2150 mm. U 
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změn dokončených staveb lze rozměry této kabiny snížit až na 1600 mm x 1600 mm. Záchodová kabina s 
využitím asistence musí mít šířku nejméně 2200 mm a hloubku nejméně 2150 mm. 
V kabině musí být záchodová mísa, umyvadlo, háček na oděvy a prostor pro odpadkový koš. 
5.1.3. Šířka vstupu musí být nejméně 800 mm, u bytů a obytných částí staveb nejméně 900 
mm. Dveře se musí otevírat směrem ven a musí být opatřeny z vnitřní strany vodorovným madlem ve výšce 800 
až 900 mm. Zámek dveří musí být odjistitelný zvenku. 
5.1.4. Záchodová mísa musí být osazena v osové vzdálenosti 450 mm od boční stěny. Mezi 
čelem záchodové mísy a zadní stěnou kabiny mu s í být nejméně 700 mm. Prostor okolo 
záchodové mísy musí umožnit čelní, diagonální nebo boční nástup. U kabin minimálních rozměrů musí být 
manipulační prostor umístěný proti dveřím. Kabiny s využitím asistence musí mít záchodovou mísu osazenou v 
ose stěny, která je na proti vstupu. 
Horní hrana sedátka záchodové mísy musí být ve výši 460 mm nad podlahou. 
Ovládání splachovacího zařízení musí být umístěno na straně, ze které je volný přístup ke 
záchodové míse, nejvýše 1200 mm nad podlahou. Splachovací zařízení umístěné na stěně musí být v dosahu 
osoby sedící na záchodové míse. 
V dosahu ze záchodové mísy a to ve výšce 600 až 1200 mm nad podlahou a také v dosahu z 
podlahy a to nejvýše 150 mm nad podlahou musí být ovladač signalizačního systému nouzového volání. 
5.1.5. Umyvadlo musí být opatřeno stojánkovou výtokovou baterií s pákovým ovládáním. 
Umyvadlo musí umožnit podjezd osoby na vozíku, jeho horní hrana musí být ve výšce 800 mm. V záchodových 
kabinách minimálních rozměrů je nutno použít pouze malé umývátko. 
5.1.6. Po obou stranách záchodové mísy musí být madla ve vzájemné vzdálenosti 600 mm 
a ve výši 800 mm nad podlahou. 
U záchodové mísy s přístupem jen z jedné strany musí být madlo na straně přístupu sklopné a 
záchodovou mísu musí přesahovat o 100 mm; madlo na opačné straně záchodové mísy musí být pevné a 
záchodovou mísu musí přesahovat o 200 mm. 
U záchodové mísy s přístupem z obou stran nebo-li záchodová kabina s využitím asistence 
musí být obě madla sklopná a obě musí přesahovat záchodovou mísu o 100 mm. 
Vedle umyvadla musí být alespoň jedno svislé madlo délky nejméně 500 mm. 
5.1.7. Je-li v hygienickém zařízení nebo šatně instalováno zrcadlo musí být použitelné pro 
osobu stojící i osobu na vozíku. U pevného zrcadla musí být spodní hrana ve výši maximálně 900 mm nad 
podlahou a horní hrana ve výši minimálně 1800 mm nad podlahou. 
Sklopné zrcadlo nesmí mít ovládací páku vystupující do prostoru. 
5.1.8. Pokud je v záchodové kabině instalován přebalovací pult nesmí zužovat šířku 
manipulačního prostoru vedle záchodové mísy. 
Sprchové kouty a sprchové boxy 
5.1.12. Sprchové kouty a sprchové boxy musí mít nejmenší půdorysné rozměry 900 mm x 
900 mm. Vedle sprchového prostoru musí být volné místo pro odložení vozíku, které musí být 
oddělitelné o d vodního paprsku zástěnou nebo závěsem. Pokud jsou použity posuvné dveře, 
musí být zasouvací s možností snadného ovládání zvenku i zevnitř s šířkou vstupu nejméně 800 mm. 
Výškový rozdíl podlahy a dna sprchového boxu nebo koutu může činit nejvýše 20 mm. 
Doporučuje se použití nízkých odtokových sifonů nebo vyspádování ve sklonu nejvýše v poměru 1:50 (2,0 %) 
do odtokového kanálku podél stěny, zakrytého roštem. 
Sprchové kouty i sprchové boxy musí být vybaveny sklopným sedátkem o rozměrech nejméně 450 mm x 450 
mm ve výši 460 mm nad podlahou a v osové vzdálenosti 600 mm od rohu sprchového koutu. Na stěně kolmé k 
sedátku a v dosahové vzdálenosti maximálně 750 mm od rohu sprchového koutu musí být ruční sprcha s 
pákovým ovládáním. 
V dosahu ze sedátka a to ve výšce 600 až 1200 mm a také v dosahu z podlahy a to nejvýše 
150 mm nad podlahou musí být ovladač signalizačního systému nouzového volání. 
5.1.13. V místě ruční sprchy musí být vodorovné a svislé pevné madlo. Vodorovné madlo 
musí být ve výši 800 mm nad podlahou, nejméně 600 mm dlouhé a umístěno nejvýše 300 mm od rohu 
sprchového koutu. Svislé madlo musí být dlouhé nejméně 500 mm a umístěno 900 mm od rohu sprchového 
koutu. Doporučuje se osadit i sklopné madlo v prostoru mezi sedátkem a volným prostorem pro vozík, ve 
vzdálenosti 300 mm od osy sedátka a ve výši 800 mm nad podlahou. 
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Hygienická zařízení a šatny                   ČSN 73 4108/ Únor 2013   
 

4.0      ŠATNY 

 

4.1 Základní ustanovení 

 

4.1.1 Šatna je samostatná místnost. Šatny musí být zřízeny na pracovištích, kde zaměstnanci musí nosit pracovní 
oděv a nemohou se z hygienických, epidemiologických nebo jiných důvodů  převlékat v jiném prostoru. Na 
pracovištích, kde zaměstnanci nemusí používat pracovní oděv nebo obuv, musí být vyčleněn prostor pro 
ukládání civilního oděvu a obuvi. 
 
4.1.2 Počet míst v šatně (skříněk, věšáků) musí odpovídat celkovému počtu uživatelů s 10% rezervou; na 
pracovištích s vícesměnným provozem nesmějí jedno šatní místo používat dva pracovníci, i když pracují 
v různých směnách. 
 
4.1.3 Šatny pro zaměstnance musí být odděleny podle pohlaví. Na pracovištích do 5 zaměstnanců celkem lze 
používání šaten muži a ženami oddělit časově. 
 
4.1.4 Šatna pro zaměstnance se umísťuje v prostoru snadno přístupném a stavebně odděleném od pracoviště a 
umývárny. Šatna musí být vybavena uzamykatelnými skříňkami, lavicí nebo jiným sedacím nábytkem. 
Požadavky na způsob ukládání pracovního oděvu zaměstnance při práci jsou upraveny v příloze A a odpovídají 
nejpočetněji zastoupené směně. 
 
4.1.7 Ve stavbách užívaných veřejností musí být nejméně část v oddělení pro ženy a část v oddělení pro muže 
řešena v souladu s požadavky na bezbariérové užívání. Tento požadavek platí i pro stavby pro výkon práce 
stanovené právním předpisem1). 
 

4.4 Skříňkové šatny 
 
4.4.1 Skříňkové šatny se vybavují jednoduchými nebo zdvojenými uzamykatelnými skříňkami a lavicemi. 
Minimální rozměry skříňkových šaten jsou uvedeny na obrázku 3. Na jednu osobu má připadat nejméně 0,50 m² 
půdorysné plochy šatny. 
 
4.4.2 Skříňky na šaty a obuv musí být z hladkého, vlhku vzdorujícího materiálu a musí být dobře větratelné. 
Minimální rozměr skříňky pro jednu osobu je 300 mm x 500 mm (Š x H). Minimální hloubka předlavičky 
skříňky je 300 mm, minimální hloubka samostatné lavice je 400 mm. 
 
4.4.3 Ve stavbách občanského vybavení v částech určených pro užívání veřejností musí být nejméně  5 % 
skříněk řešeno v souladu s požadavky na bezbariérové užívání se zajištěním manipulační plochy Ø 1500 mm. 
Odkládání oděvů ve skříňkách musí být umožněno do výšky 1 000 mm až 1 200 mm od podlahy. 
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a) Skříňky bez lavic 

 

 

 

b) Skříňky bez lavic a samostatné lavice 

 

 

 

c) Skříňky s lavicemi 
 

Obrázek 3 – Skříňkové šatny 
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4.5 Převlékací kabiny 

 

4.5.1 Převlékací kabina musí mít půdorysnou plochu nejméně 1,5 m².  
 
4.5.2 Nejméně 5 % převlékacích kabin musí být řešeno v souladu s požadavky na bezbariérové užívání 
stanovené právním předpisem. Volná půdorysná plocha musí mít nejmenší rozměry 1500 x 1500 mm. Kabina 
má být vybavena: 
a) převlékací lavičkou šířky 600 mm a výšky 460 mm nad podlahou, 
b) zrcadlem se spodní hranou nejvýše 600 mm a horní hranou nejméně 1 800 mm od podlahy, 
c) háčkem na oděv ve výšce 1 000 mm až 1 200 mm od podlahy. 
Vstup do převlékací kabiny musí být šířky nejméně 800 mm. 

 

5.0      Umývárny 

 

5.1 Základní ustanovení 

 

5.1.1 Umývárny se navrhují pro částečnou nebo celkovou tělesnou očistu. 
 
5.1.2 Umývárny musí být oddělené pro muže a ženy. Na pracovišti do 5 zaměstnanců celkem lze používání 
umývárny nebo sprchy muži a ženami oddělit časově. Pokud ve stavbách pro výkon práce a výrobních 
průmyslových budovách vzhledem k povaze práce není nezbytná po jejím ukončení celková očista těla, musí být 
pro zaměstnance zajištěna umývárna pro částečnou očistu nebo dostačující počet umyvadel s tekoucí teplou 
vodou. 
 
5.1.5 Velikost umýváren, jejich uspořádání a vybavení zařizovacími předměty se určuje podle počtu osob a 
rozsahu tělesné očisty – viz příloha A. Součástí vybavení jsou zařízení pro odkládání mycích potřeb, ručníků a 
prádla a zrcadla s horní hranou nejméně 1 800 mm od podlahy. Umývárny mohou být vybaveny dalšími 
zařizovacími předměty, např. fontánkami na pití a vyplachování očí, výlevkami na čištění mycích potřeb apod. 
 
5.1.6 Každé umývací místo musí být vybaveno mísící baterií s přívodem teplé vody a samostatným odpadem. 
 
5.1.7 Umývárna musí být vybavena mýdlem v dávkovači a musí být zajištěna možnost osoušení rukou ručníky 
pro jednorázové použití nebo osoušečem rukou. 
 
 
Minimální manipulační plochy u zařizovacích předmětů umýváren jsou uvedeny na obrázku 5. 

 

 
a) umyvadlo b) umývátko c) vanička na nohy d) sprchová vanička 

 

Obrázek 5 – Manipulační plocha u zařizovacích předmětů umýváren 

5.2 Umývárny pro částečnou očistu 
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5.2.1 Umývárny pro částečnou očistu se vybavují umyvadly, umývacími žlaby, popř. umývacími fontánami a 
vaničkami na mytí nohou. 
 
5.2.2 Umyvadla mohou být osazena samostatně nebo vedle sebe v řadách. Pokud je umyvadlo umístěno v nice, 
musí být šířka niky nejméně 900 mm (viz obrázek 25). 
Minimální rozměry umýváren jsou uvedeny na obrázku 6. 
 
5.2.3 Výška horní hrany umyvadla od podlahy musí být: 
– 800 mm až 850 mm pro dospělé; 
– 400 mm až 430 mm pro děti do 3 let; 
– 500 mm pro předškolní děti; 
– 600 mm až 750 mm pro děti školního věku; 
– 800 mm pro osoby s omezenou schopností pohybu na invalidním vozíku. 
 
5.2.4 Ve stavbách občanského vybavení, kde se předpokládá užívání rodinami s dětmi, má být osazeno 
nejméně jedno umyvadlo s výškou horní hrany 500 mm od podlahy. 
 
5.2.5 Umyvadla určená k užívání osobami s omezenou schopností pohybu musí být opatřena stojánkovou 
výtokovou baterií s pákovým ovládáním. Umyvadlo musí umožnit podjezd osoby na vozíku. Vedle umyvadla 
musí být alespoň jedno svislé madlo délky nejméně 500 mm. 
 

  
 

a) Vzdálenost mezi řadou umyvadel a stěnou                  b) Vzdálenost mezi dvěma řadami umyvadel 
 

Legenda 

A – komunikační plocha 
B – manipulační plocha u zařizovacích předmětů 
a – nejmenší vzdálenost umyvadel v umývárnách pro celkovou očistu 
b – nejmenší vzdálenost umyvadel v záchodové předsíni 

 

Obrázek 6 – Vzdálenosti umyvadel 

 

 

5.3 Umývárny pro celkovou tělesnou očistu 
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5.3.1 Umývárny pro celkovou tělesnou očistu se obvykle vybavují sprchami, sprchovými vaničkami, umyvadly a 
vaničkami na mytí nohou, výjimečně vanami. Musí být přístupné ze šatny a umožňovat odkládání mycích 
potřeb, ručníků a prádla. Umývárny pro zaměstnance musí navazovat dveřmi na šatnu. 
 

5.3.3 Jednotlivé sprchy 

 

Jednotlivé sprchy musí mít nejmenší půdorysné rozměry 900 mm x 900 mm (v případě sprchových boxů 800 
mm x 800 mm) a vstupní otvor široký nejméně 600 mm. Případné vstupní nároží sprchy může být půdorysně 
zaoblené. Každé sprchovací místo se vybavuje samostatným výtokem s mísící baterií s přívodem teplé vody. 
Sprchová růžice se umisťuje svisle nejníže 2 200 mm od podlahy nebo šikmo do výšky nejméně 1 700 mm od 
podlahy. Nejméně 10 % sprchových míst se doporučuje vybavit ruční sprchou. Vedle mísící baterie se zpravidla 
umísťuje miska na mýdlo. 
 

5.3.5 Kabinové sprchy 

 

5.3.5.1 Každá kabinová sprcha má mít samostatnou vpust. Výjimečně je přípustné, aby nejvýše dvě kabiny měly 
jednu společnou, kapacitně odpovídající vpust. 
 
5.3.5.2 Kabinové sprchy bez předsíňky se oddělují příčkami. Na vstupní příčku se z vnější strany obvykle 
umisťují háčky k zavěšení osušky. Minimální rozměry a vzdálenosti kabinových sprch bez předsíňky v 
návaznosti na ostatní konstrukce jsou uvedeny na obrázku 9a a 9d. 
 
5.3.5.3 Kabinové sprchy s předsíňkou zaručují lepší ochranu proti namočení oděvu a osušky a větší intimitu pří 
převlékání. Hloubka předsíňky musí být nejméně 750 mm. V předsíňce se umisťuje sedátko a věšáky. Minimální 
rozměry a vzdálenosti kabinových sprch s předsíňkou v návaznosti na ostatní konstrukce jsou uvedeny na 
obrázku 9b a 9e. 

 
 
 

 

 

 

 

Bez předsíňky 
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6 Záchody 

 

6.1 Základní ustanovení 

 

6.1.1 Záchody se navrhují oddělené pro muže a ženy. V objektech přístupných veřejnosti se navrhují záchody 
zvlášť pro zaměstnance a zvlášť pro veřejnost. Na pracovišti do 5 zaměstnanců celkem lze pro zaměstnance 
zřizovat jeden společný záchod (mimo potravinářské provozy). 
 
6.1.2 Ve stavbách občanského vybavení, ve kterých je záchod určen pro užívání veřejností, musí být nejméně 
jedna záchodová kabina v oddělení pro ženy a nejméně jedna záchodová kabina v oddělení pro muže řešena v 
souladu s požadavky na bezbariérové užívání.  
 
6.1.3 Záchody se zřizují v každém podlaží s více než pěti trvalými zaměstnanci. Vzdálenost od pracovního místa 
nesmí být více než 120 m, při ztíženém přístupu, při nerovnosti povrchu, chůzi do kopce a členitosti přístupové 
cesty nesmí být vzdálen více než 75 m. 
 
6.1.4 Na záchodech musí být vždy k dispozici toaletní papír, v záchodech pro ženy musí být krytý odpadkový 
koš. 
 
6.1.4 Skupinové záchody se skládají ze samostatných záchodových kabin oddělených příčkami. Doporučuje se, 
aby příčky mezi jednotlivými kabinami a příčky s dveřmi měly horní hranu ve výšce nejméně 1 950 mm a 
spodní hranu nejméně 150 mm od podlahy. 
 
6.1.5 U zařizovacích předmětů musí být dodržena minimální manipulační plocha, do níž nesmějí zasahovat jiné 
zařizovací předměty a která zároveň nesmí zasahovat do minimální šířky průchozího pásma komunikačního 
prostoru. 
Minimální manipulační plochy u zařizovacích předmětů záchodů jsou uvedeny na obrázku 12. 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

a) záchodová mísa                                             b) bidet                                       c) pisoár 
 
Obrázek 12 – Manipulační plocha u zařizovacích předmětů záchodů 

 

6.2 Záchodové kabiny 

 

6.2.1 Nejmenší půdorysné rozměry záchodové kabiny vycházejí z účelu užívání. Délka kabiny vychází zejména 
z velikosti záchodové mísy, způsobu otevírání, šířky dveřního křídla a stanoví se podle obrázku 13. Šířka 
záchodové kabiny a šířka dveří je minimálně: 
a) 900 mm pro uživatele bez svrchního oděvu, světlá šířka dveří 700 mm, 
b) 1 100 mm pro uživatele se svrchním oděvem nebo se zavazadly, světlá šířka dveří 800 mm. 
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a) Kabina s dveřmi otevírající se ven                                        b) Kabina s dveřmi otevírající se dovnitř 

 

Obrázek 13 – Nejmenší půdorysné rozměry záchodové kabiny 

6.2.2 Bezbariérová záchodová kabina musí mít šířku nejméně 1 800 mm a hloubku nejmén_ 2 150 mm.  
 
6.2.3 Doporučuje se volit záchodové kabiny s otevíráním dveří ven, u bezbariérových záchodových kabin musí 
být dveře vždy otevíravé ven z kabiny. 
 
6.2.4 Nejmenší dovolená vzdálenost mezi stěnou a záchodovou kabinou a mezi záchodovými kabinami 
navzájem je uvedena na obrázku 14. 

 

 a) Kabiny s dveřmi otevírající se ven a stěna              b) Kabiny s dveřmi otevírající se dovnitř a stěna 
  

c) Kabiny s dveřmi otevírající se ven 
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d) Kabiny s dveřmi otevírající se dovnitř 
 

e) Kabiny s dveřmi otevírající se ven a dovnitř  
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 Legenda 

A – komunikační plocha 
B – manipulační plocha u dveří a vstupů do záchodových kabin 

 

Obrázek 14 – Vzdálenosti mezi stěnou a záchodovými kabinami a mezi záchodovými kabinami navzájem 

 

6.2.7 Bezbariérové záchodové kabiny 

 

6.2.7.1 V bezbariérové záchodové kabině musí být záchodová mísa osazena v osové vzdálenosti 450 mm od 
boční stěny, mezi čelem záchodové mísy a zadní stěnou kabiny musí být nejméně 700 mm.. 
Nejmenší rozměry a vybavení bezbariérové záchodové kabiny je uvedeno na obrázku 15. 
 
6.2.7.3 Horní hrana sedátka záchodové mísy musí být ve výši 460 mm nad podlahou. Ovládání splachovacího 
zařízení musí být umístěno na straně, ze které je volný přístup k záchodové míse, nejvýše 1 200 mm nad 
podlahou. Doporučuje se, aby splachovací zařízení bylo umístěno na stěně, a to v dosahu ze záchodové mísy. 
 
6.2.7.4 Po obou stranách záchodové mísy musí být madla ve vzájemné vzdálenosti 600 mm a ve výšce 
800 mm od podlahy. U záchodové mísy s přístupem jen z jedné strany musí být madlo na straně přístupu sklopné 
a záchodovou mísu musí přesahovat o 100 mm. Madlo na opačné straně záchodové mísy musí být pevné a 
záchodovou mísu musí přesahovat o 200 mm. 
 
6.2.7.5 V dosahu ze záchodové mísy ve výšce 600 mm až 1 200 mm od podlahy a v dosahu z podlahy nejvýše 
150 mm od podlahy musí být ovladač signalizačního systému nouzového volání. 
 
6.2.7.7 V bezbariérové záchodové kabině musí být umístěno umyvadlo, nejméně dva háčky na oděv ve výši 1 
100 mm a 1 400 mm od podlahy, odpadkový koš, odkládací polička u umyvadla ve výšce 850 mm. 
 
6.2.7.8 Umyvadlo musí umožnit podjezd osoby na vozíku, v záchodových kabinách minimálních rozměrů je 
nutno použít pouze malé umývátko. Vedle umyvadla musí být alespoň jedno svislé madlo délky nejméně 500 
mm. Toto madlo může být integrováno s pevným vodorovným madlem u záchodové mísy. Umyvadlo musí být 
opatřeno stojánkovou výtokovou baterií s pákovým ovládáním. 
 
6.2.7.9 Nad umyvadlem musí být umístěno zrcadlo. Zrcadlo může být pevné se spodní hranou nejvýše 
900 mm od podlahy a s horní hranou ve výšce nejméně 1 800 mm od podlahy. Při použití sklopného zrcadla 
nesmí ovládací páka vystupovat do prostoru. Doporučuje se umístit další zrcadlo na volné stěně se spodní hranou 
nejvýše 600 mm a horní hranou nejméně 1 800 mm od podlahy. 
 
6.2.7.10 Spodní hrana osoušeče rukou, zásobníku na papírové ručníky dávkovače mýdla, toaletního papíru má 
být nejvýše 1 000 mm od podlahy. 

Legenda 

A – manipulační plocha Æ 1 500 mm 
B – nástěnné vodorovné madlo 
C – sklopné madlo 
D – nástěnné svislé madlo 
E – doporučené druhé nástěnné svislé madlo u umyvadla 
F – ovladač signalizačního systému nouzového volání 
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Obrázek 15 – Bezbariérová záchodová kabina 

a) Vstup na kratší straně                                                 b) Vstup na delší straně 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.3 Pisoáry 

 

6.3.1 Pisoáry se navrhují v samostatné místnosti nebo společně se záchodovými kabinami, vybavené 
zařizovacími předměty podle obrázku 20. Osová vzdálenost mezi pisoárovými mušlemi musí být nejméně 760 
mm, od rohu místnosti nejméně 450 mm. Před pisoáry musí být zachována manipulační plocha šířky 550 mm. 
 

 
 
 a) Pisoárové mušle  

 

 

b) Pisoárové mušle s dělící stěnou 
Obrázek 20 – Pisoáry 

6.3.2 Výška předního horního okraje pisoárové mušle je 650 mm od podlahy  
 
6.3.3 Šířka pisoárového stání se doporučuje nejméně 760 mm. Pisoárové stání musí mít vlastní odpad. 
 
6.3.4 Pisoáry musí být opatřeny splachovacím zařízením, které oplachuje každý pisoár jednotlivě. Pisoáry 
používající jinou technologii než oplachování vodou musí splňovat hygienické požadavky na ně kladené. 
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6.3.5 Nejmenší vzdálenosti mezi pisoáry a mezi pisoáry a stěnou jsou uvedeny na obrázku 21, nejmenší 
vzdálenosti mezi pisoáry a záchodovými kabinami jsou uvedeny na obrázku 22. 
 

Obrázek 21 – Vzdálenosti mezi pisoáry a mezi pisoáry a stěnou 

  
                    a) Dvě řady pisoárů                                                 b) Pisoáry a stěna 

Legenda 

A – komunikační plocha 
B – manipulační plocha u zařizovacích předmětů 
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Obrázek 22 – Vzdálenosti mezi pisoáry a záchodovými kabinami 

 a) Pisoáry a kabiny s dveřmi otevírající se ven  
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 b) Pisoáry a kabiny s dveřmi otevírající se dovnitř  
Legenda 

A – komunikační plocha 
B – manipulační plocha u dveří a vstupů do záchodových kabin 
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7.0     Kabina pro osobní hygienu 

 

Kabina pro osobní hygienu se navrhuje jako samostatná místnost, zpravidla přičleněná k ženským záchodům, u 
staveb podle přílohy A. Vybavuje se umyvadlem, záchodovou mísou, bidetem s ruční sprchou, krytým 
nášlapným košem, věšáčkem na svrchní oděv, event. židlí. 
Nejmenší rozměry kabiny pro osobní hygienu jsou uvedeny na obrázku 24. 
 
 

 
 
a) Kabina s dveřmi otevírající se dovnitř                             b) Kabina s dveřmi otevírající se ven 

 

Obrázek 24 – Kabina pro osobní hygienu 

12 Úklidové místnosti 

 

12.1 Úklidové místnosti se vybavují výlevkou se studenou a teplou vodou a jednoduchým, snadno čistitelným 
nábytkem pro ukládání čistících a dezinfekčních prostředků a úklidových pomůcek. 
 
12.2 Slouží-li úklidová místnost pro převlékání uklízečky, vybavuje se zdvojenou šatní skříňkou a není-li 
situována v blízkosti umývárny, umyvadlem s mísící baterií pro teplou a studenou vodu. 
 
12.3 Podle charakteru provozu se kromě úklidových místností zřizují také prostory pro ukládání úklidových 
strojů a nářadí. 
 

14 Technické požadavky 

 

14.1  Prostor hygienického zařízení musí mít světlou výšku nejméně 2 300 mm; pokud je jeho plocha větší než 
30 m², musí mít světlou výšku nejméně 2 500 mm. 

 
Příloha A (normativní) 

 
Počty hygienických zařízení ve stavbách občanského vybavení, výrobních průmyslových budovách a stavbách 

pro výkon práce 

 

A.1 Počty hygienických zařízení ve výrobních průmyslových budovách a stavbách pro výkon práce 
A.1.1 Minimální počet záchodových kabin podle nejpočetněji zastoupené směny: 
a) 1 záchodová kabina na 10 žen, 
b) 2 záchodové kabiny na 11 až 30 žen, 
c) 3 záchodové kabiny na 31 až 50 žen, 
d) na každých dalších 30 žen 1 záchodová kabina, 
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e) 1 záchodová kabina na 10 muž_, 
f) 2 záchodové kabiny na 11 až 50 muž_, 
g) na každých dalších 50 muž_ 1 záchodová kabina, 
h) 1 pisoár na 1 záchodovou kabinu 

 

Schodiště a šikmé rampy – Základní požadavky               ČSN 73 4130/ Březen 2010 
 

6 Všeobecné technické požadavky pro schodišťová ramena a ramena šikmých ramp 

6.1 Obecné požadavky 

 

6.1.3 U bezbariérově užívaných staveb nesmí být sklon schodišťových ramen větší než 28°. 
 

6.2 Protiskluzové úpravy 

 

6.2.1 V bezbariérově užívaných stavbách musí mít protiskluzovou úpravu celá plocha povrchu stupňů, podest a 
ramen šikmých ramp. 

6.6 Průchodná šířka 

 

6.6.6 U bezbariérově užívaných staveb musí být průchodná šířka B schodišťového ramene nejméně 1500mm, u 
ramene šikmé rampy nejméně 1500mm. 
 

6.10 Zábradlí 

6.10.2 Rameno musí mít madlo 
c) na obou stranách ve výšce 900 mm u ramen v bezbariérově užívaných stavbách 
 
6.10.5 Šikmá rampa u bezbariérově užívaných staveb musí být opatřena po obou stranách vodící tyčí ve výšce 
250mm, která má zabránit sjetí osoby na vozíku případně dětského kočárku s rampy. 
 

7 Všeobecné technické požadavky pro podesty schodišť a podesty šikmých ramp 

 

7.1 Obecné požadavky 

 

7.1.3 U bezbariérově užívaných staveb může být podélný sklon podesty nejvýše 2%. Příčný sklon není 
přípustný. 

 
7.5. Umístění dveří na podestách 

 

7.5.7 Podesta předloženého schodiště před vstupem do bezbariérově užívaných staveb musí mít rozměry 
nejméně 1500mm x 1500mm, před dveřmi s ven otevíratelnými křídly nejméně 1500mm x 2000mm. 

 
9 Technické požadavky na konstrukce se sklonem ramene 7° < α < 45° 

 

9.1.4  U bezbariérově užívaných staveb může být v jednom rameni nejvýše 16 výšek stupňů. 
 
9.1.9 U bezbariérově užívaných staveb nesmí být výška stupně větší než 160mm, šířka stupně nesmí být menší 
než 310mm. 
 
9.1.11 U bezbariérově užívaných staveb musí být podstupnice svislé, plné a stupnice nesmí přesahovat 
podstupnici. 


